
évfolyam 1890. 13. szám. Debreczen, vasárnap, márczius 30. 
•, E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : ^ 

Fizetendő Debreezenben. 
z évre . . . . . . . . . 2 frt. 

Fél é v r e . . . . . . . . . . . i 
Községeknek 60 kr. éti postadíj előleges 

beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k iadó i i roda : 
Főtér, Áron Miksa ur házában, a városhá­

zával szemben, Kisuj-utcza szegletén. 
Kéziratok vissza nem adatnak. & \ 

, DEBRECZEN-NAGYVABADI 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirde tés i d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsző­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
nITyilttér«-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Lássló Albert és Telegdi K. 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten : 
Goldberger A. V. és Haasenstein és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Vaglar, 
A. OppeliJc, Schalech M.f Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: G. L. Dauhc és Mosse Budolf 
K hirdetési intézetében fogadtatnak el. /? 

Szebben beszél a tett! 
— Helyi érdek. — 

Igen is. Minden ékesenszóllónál szebben 
beszél a tett. 

Városunk hatósága, melyet a közvélemény 
oly sokszor sarkal egy-egy közhasznú intézmény 
mielőbbi létesítésére, oly szép jelét adta a város 
szellemi előhaladása, a népnevelés iránti bölcs 
érzületének, hogy működésére a koronát fel­
tette. 

Évek óta hangsúlyoztuk mi hírlapírók, 
hogy sok az iskolába nem járók száma, kik nem 
tehetnek eleget a kötelezettségnek, mert nincs 
elég tanterem befogadásukra s hogy némely tan> 
terem oiy szűk, hogy a növendékek egyik-másik 
leczkeórán kiszorulnak az udvarra. 

Ngs. Kiss József ur oly sokszor sür­
gette a szükséges építkezéseket, a mennyiszer 
egy oly lelkes tanférfiu kivánato3nak látta. 

Végre vágyai és a közóhaj teljesedésbe 
mennének. 

A csütörtöki közgyűlés elfogadta, hogy 
a tanács javaslata szerint 13 tanterem és 16 
tanitói lak épitessók s ezzel a fent érintett 
sajnos állapot megszűnik. 

De sajnos, hogy a tanács még miudég 
nem látta elérkezettnek az időt, hogy sürgősen 
kimondja a törvény által követélt s Debreczen 
város érdekeinek elmondhatatlanul sok előnyt 
szolgáló „polgári iskola* azonnali felállítását. 

Ezt is sürgettük a sajtóban, ezt is sür-j 
geti a kir. tanfelügyelő, sajnos, a törvény 
kötelező volta daczára, eredménytelenül. 

E polgári iskola, mely fiuk és leányok 
részére volna, oly égető szükség, hogy léte­
sítésének évről-évre való tovább halogatása, 
valóságos hiba. 

A városi tanács ez évben bevégzi műkö­
dési idejét jelen alakjában. Hat évi működé­
sének gyöngye lenne a polgári iskola létesítése 
s örök emléket emelne magának városunk szel­
lemi fejlődésének történetében. 

Nagyvilági hírek. 
— B i s m a r k lemondásának okául azt hirle-

lik, hogy oly hangon szólt egy izben a császárhoz, 
melyet ez nem tűrhetett el. — Bismarknak a fia is 
visszalépett a külügy miniszterségtől. — A n g l i a 
és Németország közt több félreértés forgott fenn s 
e miatt feszültség volt a két ország uralkodó család­

ija közt. Az angol trónörökös berlini látogatása | 
ezeknek teljes megszűnését jelenti. — A m u n k á s 
védő értekezlet Berlinben több ülésen igen neve 
zetes határozatokat hozott, a melyek azonban egy 
államra nézve sem kötelezők. — Ü s t ö k ö s t fede­
zett fel Genevában egy csillagász, mely távcsővel 
már is látható. — L o n d o n b a n éjfélkor rendez­
tek lóversenyt s a koromsötétben versenyzőket több 
baleset érte. — B e r l i n b e n vizsgálatot indítottak 
egy ur ellen, ki valóságos nagykereskedést űzött a 
czimekkel és mindenféle kitüntetésekkel. — Leé­
g e t t e hó 24-dikén Bromhergben a városi színház. 
— A g r á c z i magyar olvasókört a rendőrség fel­
oszlatta, mert márcz. 15-dikén a kör üdvözlő távira­
tot intézett Kossuth Lajosnak. 

T A R C Z A . 

Ast hivém, hogy nap s nap után 
Majd csak eljön az enyhülés, 
8 hogy szivemre ráborifja 
Gyászfátylát majd a feledés! 

Hogy őrjöngő fájdalmamnak 
Majd letapadnak könnyei 
És sirba dölnelc egykoron 
A múltnak kinzó képei 

S nap nap után egyre tűnt él 
Multak hosszú, Mnos évek! 
És sem év, sem nap nem adott 
Enyhet s feledést szivemnek. 

Szőllösynó Ida.*) 

J6 ájii&lát 
Puha vánkos közt édesen aludjál, 
Ha az álom üde képe feléd száll, 
Édes csókom leng ilyenkor feletted 
Eózsa felhők sugárfénye melenget. 

*) Mai tárczánkban lapunk h á r o m n ő-m u n-
k atá r s á tó 1 adunk sikerült hangulatos költeményeket 
Sz.-né úrnőtől többször közöltünk feltűnést keltő dolgo­
zatokat s örülünk rajta, hogy nevét is nyilvánosságra 
engedi hozni, a mit alábbi kéfc mü tszerzőnője mi' 
nem engedett meg. 

És nem is sokba kerülne, sőt kimondjuk, 
hogy — behozná a ráfordított költséget s lenne, 
egy a lakosság érdekeinek megfelelő roppant 
előnyöket nyújtó intézményünk, mely a jövő 
nemzedék szellemi műveltségére a legelőnyösebb 
befolyással lenne. 

A város épen most is igen jelentékeny 
összeget áldozott, 23 év alatt még többet a hely­
beli színészetre. Jól tette. Nemes kötelessége. 

Áldozzék ugyan ennyit a valódi polgárok 
és polgárnők nevelésére s akkor ezek háláját 
is kiérdemelte. 

Hiszszük és reméljük, hogy a közel jövő­
ben ez a kérdés a legjobb megoldást nyeri. 

B. 

A fővá rosban a sorozás alkalmával 824 egyén 
lett besorozva katonának, a mit jó eredménynek 
mondanak. — N a g y lopás történt ismét a buda­
pesti főpostán; valaki Komáromból hét utalványon 
3500 frtot küldetett magának Budapestre persze 
hamis utalványnyal, — de a mire csak a kifizetés 

I után jöttek rá. Most aztán folyik a vizsgálat — ti-
j tokban. — A t e m e s v á r i lottó bűnügyben még 
'mindég folytatják a vizsgálatot. 

Hazai hírek. 
— A k i r á l y fővárosunkban való időzése 

alatt négyszer volt vadászni s márcz. 12-dikén egy 
szép vadkant és két süldőt lőtt. — B a r o s s Gábor 
miniszternek nevenapja alkalmából a minisztérium 
tisztviselői átadták emlékül a legelsőbben kiadott 
zónajegyet, persze remek foglalvanyban. — Po­
z s o n y megyében jelenleg öt tisztviselő ellen 
van folyamatban a vizsgálat - sikkasztás miatt. — 
S z e g e d e n egy gazda birkaólja kigyuladt s a benne; 
volt 300 drb. btrka mind oda égett. — A t emplo ­
m o t kirabolták a zalamegyei Homok Komárom köz­
ségben s meglehetős kárt okoztak a rablók. — A 
sz inésze t i tanoda e héten tartotta és ünnepelte 
díszelőadással fennállásának 25 éves jubileumát. — 

Gondolatim szárnyszegetten lebegnek 
Álomképén szelid fényű egednek. 
Imádkozó szellememnek fohásza 
Viraszt veled, s vezet az üdv hónába. 

Én is fekszem, de lelkem meg nem pihen, 
Feléd siet a néma bus fellegen, 
Zúgó vihar állja útját szegénynek. 
Sj fájó szivem bánatában reped meg. 

A a*) 

á Tár leánya, 
Áll a régi vár kies völgy felett, 
Hol a gyors folyam sürü fodrot vet, 
Repkény fut végig büszke homlokán, 
Vihartói barna meghámlott falán. 
— Az ősi vár ifjú szép leánya 
Mint a völgynek szerény kis virága, 
Mely rejtve nyilik a bokor tövében : 
Ugy nőtt, virult a szülői keblen. 
De mint a virág édes illata, 
Szépsége messze, messze elhata, 
Kezéért sokan ostromiák a várt, 
De szive aludt, ébredésre várt! 

Lent a völgyben, ha a nap leszállott, 
Ifjú vadász gyakran lesbe állott, 
S mig ő a vadra csalfa tőrt vetett, 
Saját szive is titkon fogva lett. 
Folyam partján vad virágot szedni 
A lányka is ki-ki szokott menni, 

*) E betűk alá rejti nevét egyik kiváló művelt­
ségű k. tanítónőnk, kitől lapunk régebben több köz­
leményt hozott saját neve alatt 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Tavasz van! 
Nem az ibolya illata, nem a meleg napsugár, 

de még csak nem a mezítláb dolgozó aprószeresek 
pőrére vétkezése hirdeti ezt, 

Éhes Benedek napdijas felvarrta a téli rokkra 
a szürke gombokat s lett belőle tavaszi felöltő. 

De ennél is hatalmasabb jele a tavasznak, hogy 
a városházának az udvarán már szárítják a rabok 
kimosott — szennyesét. 

tavasz. — Szervusz! 

Tehát sok, sok iskolát építtet a város, 
Egyszer ráderült már a tanítókra és — növen­

dékekre. 
Egy város-atya azt dünnyögte, hogy hát a 

Bdisznó nevelő telep" mikor lesz már? 
Ez is keli ám — nagyon! 

* 
A színigazgató is kapott 4000 frt segélyt. 
Kihúzhatja vele a sárba ragadt — hintóját. 
— Csak aztán rágott volna egy kis csepüt 

előttünk, mormogta egy városatya, ki azt hiszi, hogy 
a debreczeni színházban is olyan dolgokat produkál­
nak, mint a kispircsi állásban a — „góklerek." 

* 
Azt beszélik, hogy egy miniszter elbájolva néz­

te a „ C z i g á n y b á r ó " előadását a színházban. 
Megirigyelte a dicsőségét a szerzőknek. ! 
Nagyot gondolt és kinevezte Tornyai Soszber-i 

gert — „zsidó bárónak." I 
Valószínűleg tárgya lesz egy — uj bohózatnak. 
Hogy kijátsza benne a — komikus szerepet,) 

— ki tudná ma még! 
* 

Ebből az alkalomból a „ D - n " megemléke­
zik lapunk kiadó tulajdonosáról, a ki a lap szer­
kesztéséért is felelős. 

írja, hogy Z. H.ur „irótársunk" nem akar báró 
lenni, megmarad f. szerkesztőnek. 

Hát meg ő. 

Találkoztak... s első tekintetre : 
Bűbáj szállott az ifjú szivekre! 
Kézszorítás 's ajkak mosolygása: 
Volt szerelmök első vallomása. 
Mig felettök lassan bealkonyult, 
Keblükben a boldogság fénye gyúlt. 
Mert rejtve mélyen bár a szerelem, 
Titkon a szívnek közepén terem, 
A kikelet egy fuvallatára : 
Kinyilik, mint a tavasz virága! 

A szép leány 's az ifjú levente, 
Holdsugáros csendes nyári este, 
A kert susogó árnyas fái közt, 
Mint egy galamb pár gyakran összejött. 
Szerelmök tenger csendes tiszta mély 
Nem zavarja fel földi szenvedély ! 
Oly boldogok! a langyos esti szél: 
Szerelemről, boldogságról beszél. 
Virág illattól áradoz a lég -
Felettük a csillag sugáros ég, 
A kis csalogány epedő dala; 
Mind a szerelem édes öszhangjal! 
Oly édes igy! sóhajt a szép leány 
S csók csókra csattan, Isten tudja hány 1 
Fogva leikök, nem hallják a mikor: 
Hátuk megett megzörren a bokor. 

A galamb párra ölyü vet szemet, 
Megirigyelve hő szerelmüket. 

. . Egy nyil a sürü bokron áthatolt, 
Oda talált az, hova küldve volt 
Az ifjú érző szivét fúrta át 
Ketté metszve az élet fonalát 
. . .Egy pillanat... halványan szótlanul 
A lány lábánál ifjú porba hull!! 
Velőt megrázó őrjöngő sikoly 
Hangzik nyomban alany ajkáról, 
Zajgó keblének lihegése fogy 

Mig Debreczenben „irók" lesznek, ő mindene­
setre „irótársok" marad. 

Nem a hir lapban, de egy másik l a p o n a 
melyíyel nem elszámolni, de — leszámolni szoktak 
a — pénzintézetekben. 

* 
Senzácziós .hirek voltak olvashatók egy hely­

beli lapban. 
Hogy az itteni huszár ezred parancsnoka — 

a volt bolgár fejedelem lesz. 
Hogy a király az őszszel Debreczent megláto­

gatja. 
Erre a hírekre még a mi kedves Szikszay bá­

tyánk is megijedt s rozzant főtéri házát — bemeszel­
ted s a tetőjét kátrányos zsindelylyel megdugdos-
tatja. 

Szóval az egész Debreczen — más alakot ölt 1 
* 

A „Debreczen" laptársunk miután megbuktat­
ta Tisza Kálmánt és közbe folyt a Bismarck bukásá­
ba, nem talált nagyobb feladatot, mint minket — 
megenni próbálni. 

Hja Eötvös Károly is ugy érzi jól magát, ha 
hol egy minisztert, hol egy ügyészt rág meg. 

Furcsa passzió! no nekünk nincs ilyen — gyil­
kos étvágyunk. 

Mi nem esszük meg a nagy debattörőket, ne­
künk jó a — rostélyos is. 

HIREK. 
V i r á g v a s á r n a p . 

Két ezred éve lesz ide s tova, hogy a miről a 
próféták jós lelke beszélt, beteljesült, hogy testet 
ölte az — ige. 

Betlehemben született a bűnös világ megvál­
tója s betölté isten-emberi tisztét, melyért földi, 
romlandó porsátort öltött s dicső történetének leg-
magasztosb része azon nap kezdődik, a melyen ma 
ünnepet ül a keresztyén világ. 

Földi pályájának dicső pontján állott. 
A nép, mint megszabaditóját üdvözölte az ős 

Jeruzsálem utczáin s a szent hajdankor szebb kor 
után esengő népe, hozsannát rivalt felé s zöld ága­
kat szeldeltek útjára.... 

Ki ne ismerné e nap, a virágvasárnap szép tör­
ténetét.. .? 

A Krisztus, a föld bűnös embereit örök életre 
megváltó Jézus, a názárethbeli ácsmester nejének 
fia, királyoktól irigyelt dicsőséget nyert . . . 

És a „hozsánna" át változik a nép ajkán rövid 
nap alatt „feszitsd meg"-ekre.... 

Halottja mellé szótlanul lerogy! 
Titokban küldé a bosszú gyilkát, 
És a kilőtt nyil im kettőt talált, 
Mig az ifjúnak kora sirt nyitott, 
A lány lelkére sötét éjjet vont. 
Mert ébred a lány, keble im dagad, 
Hajh! de a szellem sötét holt marad, 
Ha meg meglebben az alkonyó szél: 
Csitt!. . pszt . . . alszik... ne költsd fel igy beszél. 

Sötét fenn a vár, nincsen világa. 
Csupán a holdnak bággyadt sugara, 
Szűrődik a lombok között által, 
Reszkető bus halovány világgal, 
Ezüstlő fényét árasztva szólyel, 
Zavartalan szép csillagos éjjel! 
A vár kertben szép holdas éjjelen 
Egy magános halvány nő megjelen, 
Bolyong a bokrok közt a bus alak, 
Kisérője sötétlő árnya csak, 
A mint lebben, kél a szellő szárnya 
Libeg-lobog fehérlő fátyola. 
Ifjúság van sápadt szende arczán, 
De éj borong szép bársony homlokán 
Mély bánat ül a téveteg szemen. 
Mint a felhő a sötét kék egén 
Reszkető ajka buját mondja el; 
Kezét kitárva zokog, esdekel: 
Ne zúgj szellő!.. lombok hallgassatok! 

Oh nézzétek mily szépen alszik ott 
Harmatos fűben, arczán gyöngyvirág. 

Szive fölött vérpiros rózsa ág! 

Fut az idő, sok év sírjába tér, 
A szép szőke fürt már galamb fehér, 
Fa ölti és hullatja lombjait, 
. . .Sok sziv felejti bus fájdalmait. 

JMLsúi s f í z á m i x i i l s L l i o z e g y í v i x i e l l é & L l e t v a r a c s a t o l v a . 



DEBRECZEN-NAGYVARAD1 ÉRTESÍTŐ. 

A fenségesen bus tragédiának ez öröm napi — Csupa k ö v e t k e z e t e s s é g . A „Debre-
képezi nyitányát s a „nagy bét* többi napjai, egy-egy1 ezen" neki nem jól álló kedélyeskedéssel róv meg 
közeledést mutatók a golgothai kereszt aljához", ni e-1 bennünket Andovffy Péter színész társulatunkhoz 
lyen a legtökéletesebb lény, az Isten fia szenvedtél való szerződtetéséről irt hírünk miatt. Hát a „Deb-
el a legszörnyűbb halált, — hogy azon is diadalt Jreczen" daczára a szellem-változásnak következetes 

— Csíny Katalin .1 frt. — Butykay Menyhért 1 frt.'Göltl Nándorné és társai házát 10,000 írtért. —• 
- Dalmy Kálmán 1 frt. — Dr. Király Férencz l frt. j Szabó Mihály és neje Jónás Martba veszik Bekecs 

" -^ - e i TT ír s/i IT-*. iTo+TTÓn Violát Qfvn fr-4-ói-f riűhrQí>7on vávna vpo-zi 

arasson 
E szép ünnepnap, — a virágvasárnap — a 

tavasz első ünnepe, ráemlékeztet minden hivőt a szép 
és bus történetekre... 

És látjuk a jézusi példa sokszori megújulását 
ezredévek zivataros, de átalakító századai alatt — 
és látjuk, hogy mint ünnepli a jó nép, azokat, kiktől 
vár valamit, lelki vagy testi előnyöket. 

Oh! ha rágondolunk, hogy milyen édes is a — 
népszerűségi I 

Mikor a jő nép, a nagy milliónyi tömeg, hatal­
mas része ünnepel valakit — óh a népszerűség édes 
kábitó szele, mint széditi el a fejet... a szivet... 

Pedig tudják, hogy ez a dicsőség, mint a má­
mor elszáll 

De ott van aztán a busitó Golgotha. 
Hogy keresztre feszül a legszentebb is. .,, 
De ismét ott dereng bűvös hajnalával a gyász1 

napok komor sötétségei után az uj élettel biztató 
— Húsvét. 

Óh, jól esik az emberi szívnek elmerengni a 
szánt hajdankor csodásan szép történetein s az életj 
hideg sivárságai közt jól esik melegedni szent emlé­
kein. 

Mert ma szivet s lelket a —• hit tüze tud me-
legitni. 

Földi javak, földi előnyök, füst és pára csupa. 
A sziv nyugalma többet ér náloknái. 
Ezt kell keresni s a ki megtalálta, nyugodtan 

nézhet a jövő elé. 
Némo, 

— El jegyzés . Városunk egyik kiválón tisz­
telt és szeretett polgárának, K u c z i k Gábornak fia 
Kuczik István e héten csütörtökön tartotta eljegy­
zését Bagaméri József helybeli birtokos kedves szép 
leányával, Mariska k. a.-al Az esküvő pár hó múlva 
lesz. Előre is sok boldogságot kívánunk a fiatal 
párnak. 

— Kerületi orvos ügy . Városunk 2-dik 
és 3-dik kerületeinek rendőr-orvosi helye vár jelen­
leg végleges betöltésre. Ezen állásokra a pályázat 
legl Özelebb kiiratik. Ugy értesülünk, hogy a két 
orvosi állásra erős kilátása van dr. Kenézy-nek 
megyei tb. főorvos és dr. B r u c k n e r tb. ker. or­
vosnak, de kombináczióban vannak dr. B a 1 k á n y i 
Emil és dr. Pallai M. is. Ez utóbbi már mint kineve­
zett helyettes működik a 2-dik kerületben s Balká- j 
nyi, mint tb. ker. orvos dr. Szeőke betegsége tartal­
mára szolgálat tételre be volt hiva az egészségügyi 

maradt, mert most egy éve egyedül ez a lap vette 
védelme alá azt az urat, ki a színpadon a legdur­
vábban sérté meg egy közszeretetben álló tagtárs­
nője n ő i e s s é g é t . Tehát, ha ma is szárnyai alá ve­
szi ezt az ö k ö r - s z e m e t jólteszi, annyival inkább 
mert a szerkesztőség egyik tagját dr. B a k o n y i t 
egy rajok nézve fényes sikerű sajtópör diadalmas 
emléke fűzi Andorfi úrhoz, kit igen szépen jelleme­
zett egy lap, ha jól tudjuk a „Szabók közlönye" a 
mit egy helybeli lap reprodukált is. Tehát, ha ő di­
csérte föl Andorfit, akkor ő is következetes, mint a 
hogy illik a jó hírnevet megérdemlő ügyvédhez. 
Hogy a „Debr. Ellenőr" mit mond, azt nem tudjuk 
Hallgatását beleegyezésnek veszszük abba, hogy 
Andorfi ur nem játszhatik a debreczeni színpadon 
mint a hogy ezt megírta szépen felezifrázva 1889. 
márcz. 13. számában; fői sem teszszük, hogy követ­
kezetes ne maradna azon szép elvekhez, a melyek­
nek vezérszószólója volt ez ügyben. Ezt tesszük fel 
a „Debr. Hiradó"-ról is, s mi se beszélünk mást, a 
mit tavaly. — Tehát mind csupa következetesek 
vagyunk. — Do következetesek a színtársulatnak 
azon tagjai, a kik tavaly kijelentették s írásban ad' 
ták át az igazgatónak azon határozatukat, hogy 
Andorfi úrral egy színpadon nem játszanak, mert 
ezt tették az idén s ezek oly sokan vannak, hogy 
Valentin igazgató is kénytelen következetes ma­
radni s mint tavaly több hétig, ugy az idén 12 hónapig 
puffra fizeti Andorfit; vagy támad egy rettenetes 
processus, melynek vége hossza nem lesz s minek a 
levét a színészet féltett ügye issza meg. V a l e n t i n 
derék, becsületes ember s ő előtte szentnek kell 
lenni az ügynek, a melyet szolgál, melynek vezére. 
Nem szívesen foglalkozunk ez ügygyei, mert nem 
érdemli, hogy rápocsékoljuk a nyomda festékét, s mi 
ezennel befejeztük az Andorfi dolgot, mely reméljük 
ugy lesz megoldva, hogy az erkölcsi igazság czigány-
kereket ne vessen. Előttünk van a kaszinó több tag-
jának egy nyilatkozata, hol a többek közt Kiss 
Sándor 48/49. alezredes, a kaszinó volt elnöke s a 
színház volt intendása is kijelentek, hogy Andorfi 
ur a társulat tagja soha többé nem lehet. A bizo­
nyítékok sokasága van rendelkezésünkre bocsátva, 
hogy a hol Andorfi ur van, ott nincs béke, de van 
más. Azt is kijelentjük, hogy résen leszünk és nem 
hátrálunk, bár mennyit ír is a „Debreczen". Ennyit 

bizottság elnöke által. S ily mirőségben működik-azja Debreczen" furcsaságára, mely reméljük máskor 
uj ker. orvos kinevezéséig. - Jeles orvosaink van- j h , , . b b ^ai. 
nak, de a mai ismert viszonyok közt nehéz válasz- -». , --•, rT., , • TT -i , , , ,. 
tani. A főispán ur ismert tapintata bizonyosán ki-! , ~ . U l mernok. Újlaki Henrik helybeli szü-
fogja választani a legalkalmasabbakat és azt neve- : l e t e s ü k l t Q D 0 képzettségű ifjú közelebb fényes si-
zendi ki. Mindenesetre kívánatos, hogy fiatal, tett- k e r r e l t e t t e l e a mérnöki vizsgát. 

— Zichermann Hermán 1 frt. — H. K. 50 kr. — 
id. Huszár Mihály 5 frt. — Szabó Lajos fiai czég 2 
frt. — Bosznay I. 50 kr. — Debreczeni takarék­
pénztár 2 frt. - Áron Manó 1 frt — Koncz Elek 
l frt. — N. N. 1 frt. — Hecht Izidor 1 frt, — j 
Weisz Izidor 50 kr. — André Károly 1 frt. 
Lendlbauer Kálmán 50 kr. — Bekény Péter 2 frt. 
Összesen 27 frt 50 kr. Alulírottak, a midőn a kegyes 
adakozóknak, hálás köszönetünket nyilvánítanánk 
egyszersmind Huszár Mihály urnák Kótaj község 
képviselő testülete által f. hó 10-én hozott határo­
zatából kifolyólag a képviselő testület köszönetét is 
tolmácsolni van szerencsénk. Kótaj, 1890. Márcz. 20. 
J á r m y jVtarton az épitő bizottság elnöke, Kozák 
Mihály községi jegyző, ö z é k s z a y Gábor főbíró. 

— Az i g a z á n érdemesek. Hogy nem 
mindég a legérdemesebbek szokták a megérdemelt 
jutalmat kapni, mi sem bizonyítja jobban, mint a 
színházi — jutalomjátékok. A nagy fizetésű tagok, 
kik 4—5 — 8-szor játszanak egy hónapban azok ju­
talmat kívánnak s kapnak is, — de azok. kik majd 
minden este színpadon vannak, a kik húzzák az igát 
napról-napra havi 15—15 írtért, azok nem kapnak 
elismerést. Ezután pedig ők is törekszenek. Juta­
lomjátékot kapnak — az igaz, elég rósz napon, — 
de a közönség legyen elismeréssel s derék karsze­
mélyzetét a társulatnak, örvendeztesse meg elisme-
rásánek jeleivel. Az igazán érd -meséket ajánljuk a 
legjobb indulatú pártfogásba. 

— Városi k ö z g y ű l é s volt csütörtökön, Az 
adófelszólalási bizottság elnöke Tóth Antal, alelnök? 
Karap Mór, rendes tag Tóby István, póttag Vá­
s á r i I lett. A bor regale ezentúl is házilag kezelte 
tik. A méntelep helyisége kibövittetik. A nagy-íétai 
vasútra 1000 frt szavaztatott meg. Valentin színi­
gazgató 4000 frt segélyt kapott. 13 ujiskola és 16 
tanitólak építtetik. A nagy erdei vendéglő Papp 
Györgynek adatik ki. A többi tárgyról jövőre. 

— T ö r v é n y s z é k . Tegnap marcz. 28-án tár­
gyalta a helybeli kir. törvényszék két dorogi ügyvéd 
Nagy Miklós és dr. Demkó Ágoston ügyét, melynek 
eredménye mindkettőjükre a legszebb megoldást 
bizonyította. Nagy Miklóst a hivatali sikkasztás 
bűne alól teljesen felmentették, — valamint a dr. 
Demkó által ellene támasztott rágalmazó vétsége 
alól annál is inkább, mert dr. Demkó az Ítélet hoza­
tala előtt vádját visszavonta. 

Eiposványodás . A temesvári kir. tör­
vényszéknél tárgyalják most a hires Farkas Meny­
hért a nagy lutri-nyerő perét, a hol az elnök arra 
kéate Eötvös K. védőügyvédet, hogy kurtán kérde­
zősködjék a tanuktól, mert befolyásolt lapok azt fog­
ják állítni, hogy e l p o s v á n y o s i t j á k a tárgya­
lást. — Hogy mit szólnak erre azok a jámbor f ö 1-
d o s i e k , a kik több mint 5 éve panaszolták be 
anyagi tönkretételök miatt W e i n b e r g e r Mthályt 
az uzsorást s ime ma sincs végtárgyalás, sót mert 
E ö t v ö s Károly a Weinberger védője nem jöhet a 
fenti per miatt, hát elhalasztották — május 5-ikére. 
— Hát erre az ügyre is rá férne egy kis n o s z o g-
t a t á s . 

— A karszemé lyze t hétfői jutalomjáté­
kát érdekessé teszi, hogy.Boross Lajos volt jelas 

erős és ámbicziózus orvosoknak adassék az elsőség 
kiktől várni lehet, hogy a mostani nehéz viszonyok 
közt is fognak eredményesen működni. — Egyébbi-
ránt majd hozzá szólunk e kérdéshez közeli alka­
lommal, 

— Gyermek m e n h e l y e t ! Egy 3 év körű 
li fiúcskát vitt be a II. ker, kapitányságához péntek 
délután a 4. számú rendőr. A kis fiu az utczán bo­
lyongott. A jó szivü rendőr kérdezgette a gyereket 
szüleiről lakásáról, de az annyit mondott csak, hogy 
anyja van s az reggel otthon hagyja s csak este 
megy haza. Egész napra egy kis kenyeret kapott, 
hogy mi lett a gyerekből, nem tudjuk. De lány gye­
rek csattangol így az utczán s mennyire üdvös vol­
na az a sokat emlegetett — gyermek menhely! 

— A sorozás pénteken reggel vette kezde­
tét városunkban Boczkó S. főkapitány polgári elnök­
lete alatt. A gyalogság részéről M a y e r őrnagy, a 
honvédség részéről R i 11 e r ezredes, W o 1 a n t szá­
zados voltak jelen. 

De a várkertben holdas éjjelen, 
A magános nő most is megjelen 
Veszteségét most sem feledte el 
Kitárt karokkal most is esdekel: 
Ne zúgj szellő!.. lombok hallgassatok! 
. . .Oh nézzétek mily szépen alszik ott 
Harmatos fűben, arczán gyöngyvirág 
... .Szive fölött vérpiros rózsa ág! 

Lankad a virág, lehűlni készül, 
Ha a vihar fut rajta keresztül. 
'S a leggondosabb ápolás alatt, 
Csak a kóró, rom a mi meg marad. 
— Bár minden enyész, élet sírba tér 
De a szerelem mindörökre él! 

G*) 

Onddatok 
A nő erénye olyan, mint a tükörüvegen a máz; 

ha ez lekopik, elmúlik a fénye. 
* 

Az ifjú leány ingerből, a felnőtt hajadon szív­
ből s az asszony szokásból szeret. 

' • * 

Önzetlen szerelmesnél a szerelmet az érze­
t e m az élvkeresőnél az é r z é k szüli. 

— A „kis p i p a " utczai kertjét csinosan át-
alakitá Kemény János, ez az igyekvő, szorgalmas 
fiatal vendéglős. — Az egész kert egy kis filagóriát 
fog képezni, a melynek futókával befutott tetői alatt 
bizonyosan jól fog esni a nyári meleg estéken 
behütött savanyu vizes bor. 

— A z é p í t k e z é s g y o r s k iv i te lének 
igen utánzásra méltó példáját látjuk a V i l m o s 
Lajos színházzal szemben épülő uj szállójánál, mely­
nél a régi épület lebontása s az újnak felépítésénél 
több mint k é t s z á z munkás dolgozik. Az építést 
H o r v á t h István és T ó t h Sándor épitők eszköz­
lik ; 5 hét múlva már tető alatt lesz az épület. 

— N y i l v á n o s s z á m a d á s és köszönet. 
H u s z á r Mihály ur önkéntes ajánlkozása folytán a 
Kótaj községébe építendő „ f e l e k e z e t n é 1 k ül i 
e l e m i i s k o l a " felsegélyezésére Debreczen szab. 
kir. városában, következő adakozásokat volt szives 
gyűjtő ívén eszközölni: — Debreczen szab. kir. vá­
ros 2 frt. — Csíkos Sándor nyűg, ref. lelkész 1 frt. 

István házát 900 írtért. —Debreczen város veszi 
özv. Szőke Gáborné Szilágyi Zsuzsanna halápi 10 
boglyás kaszállóját 1600 írtért. — Czabán Dániel 
és neje Kövesi Borbála veszik Kovács István és neje 
Jánosi Juliánná 5 boglyás paczi kaszállóját 1900 
írtért. — Borsos József és neje Nagy Erzsébet ve­
szik Nagy Jánosné Némethi Juliánná házát 900 
frtért. — Nagy András és neje Jándi Eszter veszik 
Halas Józsefné Kovács Erzsébet házát ujföidével 
átruházás czimen 400 frt értékben. — Horváth Já­
nos és neje Nagy Juliánná veszik Nagy Zsuzsanna 
özv. Szőllősi Istvánné háza, ondódi és uj földe Vi4 
részét 500 frtért. — Kiss András és neje Faragó 
Juliánná veszik Kuczik Istvánné ünghvári Eszter 
házát ondódi földével 2800 frtért. — Tóth András 
és neje Molnár Eszter veszik Kiss András és neje 
Faragó Juliánná házát 1500 frtért. — Bauer Ignácz 
és neje Eberhardt Amália veszik Kiss Gábor és neje 
Bónis Sára házát 3400 frtért. — Gál Ferencz és 
neje Oravszki Róza veszik id. Szegedi Dániel és ifj. 
Szegedi D. és neje Boruzs Eszter ujföldét 1000 frt.-
é.it. — Oser Márton és neje Hartman Róza veszik 
Borsay Sándor házát 2000 frtért. — Krosz Károly-
né Molnár Juliánná veszi Komgel Lajosné Pásztor 
Juliánná, mint gyám házát 2200 frtért. — Nagy 
Sándor és neje Ballá Jultánna veszik Nagy József 
és neje Nagy Eszter ujföldét 192 frt 26 krért. — 
Borbély János és neje Nagy Mária veszik özv. Bor­
bély Jánosné és társai szepesi tanya birtokát 7000 
forintért. 

— Termény-piaozunkon az 1889. évi 
márcz. hó 25-éu tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte tel a vásárbirói hivatal: 

mázsa felső ár, közép ár, alsó ár, 

Kétszeres . 

Tengeri 
Köles . 
1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna 
100 ki. há j . . 

7.00 
7.50 
6.70 

5.20 
5.00 

1. 
43.00 
50.00 

8.40 
7.90 
7.40 
6.60 
7 30 
5.10 
4.70 

30 kr. 
41.50 
48.00 

8.v0 
7.80 
7.30 
6.50 
7.20 
5.00 
4.40 

40.00 
46.00 

— Budapest i H í r l a p . (Szerkesztők és lap­
tulajdonosok : Csukáösi József és Rákosi Jeiio. 

A Budapesti Hírlap újévvel pályafutása 10-dik 
évébe lépett. Az elmúlt évek óriási haladás korsza­
kát alkotják á magyar zsurnalisztika történetében 
és a Budapesti Hirlap talán elfogultság nélkül mond­
hatja magáról, hogy övé az elsőség e korszak meg­
indításában, mely a magyar sajtót a legmodernebb 
és legkitűnőbb európai sajtó magaslatára emelte. A 
Budapesti Hirlap-ot ebbeli törekvéseiben hétről 
hétre, hónapról hónapra, évről évre szakadatlanul 
nagy arányokban növekedve, támogatta Magyaror­
szág intelligencziája: a világ legfogékonyabb, leg-
méltányosabb és ragaszkodásban leghűbb közönsége. 
A decennium küszöbén elmondhatjuk, hogy a Buda­
pesti Hirlap a müveit magyar újságolvasó közönség 
maudatariusa. E magbizatás óriási erkölcsi súlyával 

. veszünk részt a vélemények harczában és a közdol-
szinmüvész s jelenleg városi hivatalnok egyik kiváló'gok intézésében. Hogy milyen sikerrel, arról az el-
szerepében fel fog lépni szivességből .J íopácsy | m u i t és a jelen viszonyok legékesebben tanuskod-

A boldogtalant csak hozzá hasonló sorsú ért­
heti meg. 

* 
A szeretet lángja m e l e g í t , a szerelemé: 

h e v i t. 
# 

Könnyebb valakit e l í t é l n i , mint megí­
t é l n i . 

* 
Az ifjú szerelme csapongó, mint a szeszélyes 

csermely habja; a férfié: nyugodt, mint az álló" tó 
vize; az öregé, mint a kiszáradt meder fövénye. * 

A sziv mindaddig hajlik az ábrándra, míg a 
homlokon az első redő meg nem jelen. * 

A jogért való küzdelemben akadunk a legtöbb 

*) 33 szép költemény szerzönöje szintén nem 
akarja nevét nyilvánosságra hozni, annyit azonban még! 
is elárulunk, hogy egyik kiváló népszerűségnek és 
szeretetnek örvendő városi főtisztviselőnk ritka szép 
műveltséggel s költői hivatással bíró fiatalleánya. 

A nő nem elégszik meg azzal, ha s z é p n e k 
mondják, mert ő s z e b b akar lenni. 

* 
A nő csodálatosan soha vagy csak igen későn 

gszik meg; mig hajfürteit a mirtuskoszoru bej 
nem födi, addig még fiatal leány; mig visszaidéző-1 
dik az emlékbe a mézes hetek édes gyönyöre, még 
csábit, mint fiatal asszony; ha első leányát férjhez 
adja, akkor lehet igen érdekes... fiatal anyós; sőt; 
ha első unokáját a keresztvíz alá tartja, még akkor 
is egyet dobban a szive, ha hallja, hogy a környezeti 
azt mondja: „mily fiatal nagymama!" 

* 
Van azonban a női nemnek egy része, mely 

nem szereti, hogy fiatal s ez a bakfisch; ő sem sze­
retne azonban öreg lenni, csak öregebb! 

K le in BSiksa. 

Juliska pedig tartja bucsu fölléptét. — Ezeken kivül 
a műsor oly érdekes, hogy a telt házat biztosan vár­
ijuk remélni. 

A halál aratása. Részvéttel irjuk, hogy 
G-önyei P ó c s K á r o l y ügyvéd, városunk egyik 
tekintélyes ősz alakja e hó 22 én élte 79-dik évé­
ben, golyóval oltá ki életét. — Dr. S z e ő k e Is t ­
ván jeles képzettségű fiatal orvos, városunk I. ker.-
nek buzgó rendőr-orvosa, élte 39-dik évében 2 havi 
betegség után elhalt. Özvegyet és két kis árvát ha 
gyott maga után a boldogult, kit ősz édes apja is 
gyászol. Szeretett barátja volt lapunk szerkesztője 
nek, kihez több mint 25 éves barátság fűzte. Tenie 
tése rendkívül nagy részvél mellett ment végbe. — 
S z i l á g y i P é t e r Mihályné élte 78-dik évében 
elhalt. 

— Röv id liirek. Az őszszel hir szerint az 
Érmelléken" nagyobb szabású lovassági gyakorlat) 

lesz s ezen jekn lesz a k i r á l y őfelsége is és ez 
alkalomból meglátogatja városunkat. — A „ D - n 
szerint a 15-ik huszárezed parancsnokává: gr. Bar-
tenau (a volt bolgár fejedelem) lesz kinevezve. — 
A H o r t o b á g y r a ehó 30-dikán a sertés-kondá­
sok kihajtottak, a csikósok pedig ápr. 1-én hajtanak 
ki. — A s z a r v a s m a r h á k kihajtási ideje még 
nincs meghatározva. — V á r o s u n k b a n az ország 
különböző városaiból összegyűlt regálé-bérlők érte^ 
kezletet tartottak s több rajok nézve sérelmesnek 
talált miniszteri rendelkezés ellen országos értekez­
let megtartását határozták el. — A p o l g á r i fail-
letmény kiváltási véghatárideje márcz. 31; a hely­
színről való elhordatásának ideje ápril vége. — A 
k i s v a s ú t összeütközött egy postakocsival s ezt 
összetörte. — A t ű z o l t ó egylet ápril 13-dikán 
tartja évi közgyűlését. — J u h á s z Ignácz ügyvéd 
eljegyezte Mocsy Irma úrnőt Kábáról.— Ká r t y á-
z ó kompániát ugrasztott szét a rendőrség az „Ely-
zium"-ban. — S z a b ó Ferencz 68 éves ember a 
Halápra ment szénáért. Éjszakára lovát egy galyból 
álló kunyhóba köté s tüzet rakva ő is pihenni tért. 
A kunyhó meggyuladt s az ember oly égési sebeket 
kapott, hogy mikor az oltásra hozzá menők beakar­
ták szállitni, útközbe meghalt. — A f ő i s p á n meg­
vizsgálta a rendőrségi hivatalok ügy kezelését s min­
dent a legszebb és legjobb rendbe talált. — Á m u l t 
h é t e n született 36 gyermek, elhalt 29 egyén.— 
A z á r t é z i k u t furrása az 531-dik méternél jár. 
— A n a g y e r d e i fasor újonnan való beülteté­
sére az intézkedés megtétetett. — C s ü t ö r t ö k ö n 
hajnalban a Falk kefegyárban nagy tűz uralkodott. 
— A d l e r Simon utazó eljegyezte Friedman Józsefi 
vendéglős szép leányát — J u l i s k a k. a.-t. — 
D é z s i L a j o s fodrász s buzgó önkéntes tűzoltó, 
oltárhoz vezette Kelemen Róza k. a.-t. 

— Ingat lanok forgalma. A kir. tör­
vényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi már-
czius 22—29. - Szabó Sándor és neje Sós Zsu­
zsanna veszik Porcsin Józsefné Tóth Zsuzsanna uj 
földét 762 frt 82 krért. — Balogh Imre veszi özv. 

hatnak. A védelmi vita alatt, az alkotmány- és nem­
zetellenes kísérletekkel vívott elszánt küzdelmünk­
ben, valamint a ferde pártviszonyokból eredt fonák 
helyzetek kritikájában, melynek okai és forrása a je­
lenlegi válság, a Budapesti Hirlap minden egyes 
száma a nemzeti jogok és aspirácziók diadalmas 
hőseként szállott sikra. A köönség érezte, hogy la­
punkban a legőszintébben, legbátrabban és legel-
szántabban nyilatkozott még a közérzület szava És 
a mikor a közönség napról-napra lavinaként növe­
kedő tömegével segítségünkre és támogatásunkra 
jött: a Budapesti Hirlap döntő erővel működött 
közre a vitás kérdések megostromlásában, a politi­
kai fordulat és az uj események előkészítésében. A 
pártoktól független, csakis a közérdek által vezérelt 
ós saját becsületes meggyőződésünktől diktált mü-. 
ködésünk akkor érte el legszebb jutalmát, a mikor 
minden igaz magyar ember a Budapesti Hirlap-ban 
kereste és találta a nemzeti ügyek legfáradhatatla-
nabb, legszívósabb és legvehemsebb védelmét. Leg-
buzgóbb iparkodásunk, hogy a Budapesti Hirlap a 
jövőben is az maradjon, a mi volt, a minek indult, a 
mely irányban hatalommá növekedett, a miben az 
elsőséget nem engedheti át soha senkinek : a legma­
gyarabb újság, tartalomban, lélekben, szóban egy­
formán. A legmagyarabb újság és mint ilyen a nem­
zeti ézrület leghűbb tolmácsa, ébresztője izgatója és 
ha kell lángba boritója. A legtisztább tudatossággal 
hirdetjük és valljuk, hogy olyan időkben, a mikor a 
nemzeti eszme fajfentartó és államalkotó erővel ér­
vényesiti, magát mindenütt, hogy ugyanakkor nem-. 
csak jog, hanem kötelesség nekünk magyaroknak a 
sovinizmus lelkesedésével, sőt türelmetlenségével: 
szolgálni a nemzeti irányt mindenben és mindenkor. 
Ez a mi programmunk. E programmunkkal nekünk 
adott igazat a magyar közönség, mely semmitől sem 
irtózik inkább, mint a színtelen és lelketlen kozmo­
politaságtól, a hamisságokra és az elmék megtévesz­
tésére alkalmas czifra jelszavaktól: nekünk adott 
igazat, midőn lapunkat szinte hihetetlen mértékben 
felkarolta és egyre jobban terjeszti. E programmal 
folytatjuk a jövőben is mindennapi munkánkat a 
közügyek szolgálatában. Folytatjuk erősen fegyver­
kezve a nagy tusákra, a melyek a közeljövőben a 
nyilvános élet minden munkására várnak. A nemzeti 
munkából részt kérünk és részt fogunk benne venni 
legjobb tehetségünk szerint, pártolva és támogatva 
mindent, a mi szükséges, életképes, derék és jó; 
ostromolva, üldözve mindent, a mi czéltalan, félszeg 
és becstelen. Ebbeli szándékunkban nem fog ben­
nünket korlátozni semmiféle személyi tekintet, párt­
ós hatalmi érdek és nincs az a politikai fordulat, 
melynek kedvéért és érdekében pártatlanságunkat 
és elfogulatlanságunkat csak egy pillanatra is felad-
nók. A szigorú objektivitás útját fogjuk követni a 
zsurnalisztika minden egyéb ágában. Az irodalom és 
művészet kérdéseiben mint eddig, ugy ezentúl is 

Folytatáp & mellékleten. 



Melléklet a „Defrreozen-Nagyváradi Értesítő" 1890. év 13-ik számához. 
szigorúan mellőani fogjuk a pajtáskodást és klikk­
szellemet. A mi megfelel a szép és nemes ízlésnek, 
az mindig elfogulatlan móltatásra fog találni lapunk­
ban. Mi magunk, is azzal vélünk legjobb szolgálatot 
tenni az irodalomnak, hogy egy sor se jelenjék meg 
lapunkban, a mely az irodalom mértéket meg. nem 
üti. Közleményeink irodalmi színvonalának előkelő­
sége kezdettől fogva legfőbb gondunkat képezte. El 
is értük vele azt, hogy a Budapesti Hírlap a legki-
fogástalanabb magyarsággal ir t újság és mindenek­
fölött vezérczikkei és tárczái irodalmi érték dolgá­
ban verseny nélkül állanak. Tudósítások és hirek) 
dolgában a leggazdagabb és legmegbízhatóbb forrá­
sokkai rendelkezünk. E nemű közleményeink meg-
válogatásánál mindig szemelőtt tartjuk, hogy a leg­
műveltebb és legkényesebb izlésü közönséget szol­
gáljuk. A valóságot, igazságot és ildomosságot soha­
sem áldozzuk fel á szenzácziónak. Az erkölcsi tisz­
taság, a jó és nemes érzés tiszteletben tartásával a 
Budapesti Hirlap hű, szolgálatkész és lelkiismeretes| 
házibarátja óhajt lenni minden magyar uri háznak.) 
Az előfizetés feltételei: Egész évre 1 4 frt, félévre 7i 
frt, negyedévre 3 frt 50 kr, egy hóra 1 frt 20 kr. 
Az előfizetések vidékről legezéfszerübben postautal­
ványával eszközölhetők következő czim a l a t t : A „Bu­
dapesti Hirlap" kiadó-hivatalának, IV. ker., kalap-
utcza 16. sz. Az egész f ü r d ő-i v a d alat t előfizető-
iuk kívánságára a lapot bárhová utánuk küldjük, 
még. akkor is, ha a nyáron át többször változtatnak 
tartózkodási helyet. A Budapesti Hirlap jelenleg 
rendkívül érdekes két kötetes angol regényt közöl: 
„ D O K T O R K U P I D O 4 irta B r o u g t h o n Rhoda| 
E regénynek április hó 1-sejéig a lapban megjelent 
részét (26 folytatás) az uj előfizetők külön lenyo­
matban ingyen megkapják. 

— G y ö n y ö r ű s z é p kosárfonó munkák van­
nak készletben J á m b o r G y ö r g y e téren kiváló 
ügyességű iparosunknak kisujuteza elején a mészár­
székek közt levő szék és kosárfonó üzletében. Külö­
nösen gyönyörű szép k o s a r a k és g y e r m e k k o ­
c s i k vannak nagy választékban s minden e szak­
mába tartozó munkák a legcsinosabb, a legizlése-
sebben elkészítve, jutányos árban kaphatók. A házi­
ipar valóban gyönyörű termékeit ajánljuk a közön­
ség figyelmébe 

I r o d a l o m . 
— P á l y a h i r d e t é s i e r e d m é n y . A „Ma­

gyar Szemle" szépirodalmi hetilap kiadója K a c z -
v i n s z k y Lajos ur által egy kisebb elbeszélésére 
kiirt lüO aranyfranknyi dijat a bírálók a „Cruore 
dives" czimti beküldött munkának Ítélték oda. A 
jeligés levélke S c o s s a Dezső Torontálmegyei kír. 
tanfelügyelő urat tünteté ki, mint annak szerzőjét. 
— A szintén. K a e z v i n s z k y Lajos ur által egy 
kritikai czikkért kiirt 50 arany frank „ A iirai köl­
tés elmélete" czimü munkának Ítéltetett oda. A jeli­
gés levélke dr. B o r o s Gábor, nagyszebeni főgym-
násiumi tanár urat mutatá be, mint e pályamű szer­
zőjét. 

— M i k s z á t h K á l m á n müveinek füzetes 
kiadásából ismét több füzetet küldött szét a jóhir-
nevü Révai testvérek kiadó czége. Mikszáth Kálmán 
müveit rendkívül élvezettel olvassa minden magyar 
ember s a füzetes vállalat utján könnyen is ju tha t bár­
ki hozzá. Valóban elismerés illeti a Révai kiadó czégetj 
hogy költséget nem kímélve, a legpompásabb kiál­
lítással bocsátja a közönség kezébe ezen nagyon be­
cses olvasmány gyűjteményt. — Felhívjuk a jó ma­
gyar könyvek barátainak figyelmét e szép munkára. 

— A K é p e s C s a l á d i L a p o k egyik leg­
kedvesebb hetilapja le t t hazánk magyar családai 
körében. Oly kitűnő tartalommal jelenik is ez meg 
minden héten, hogy méltó a legtömegesebb pártfo­
gáson kivül a teljes rokonszenvre és pártfogásra. — 
A lapot pompás kivitelű képek díszítik azon kivül, 
hogy szellemi tartalma a legkitűnőbb irók tollából 
kerül ki. Azon kivül ára szerfölött jutányos. A „Ké­
pes Családi Lapok* kiadó hivatala mutatványszámo­
kat díjmentesen küld Budapestől. 

A p o l g á r m e s t e r t ő l h i t e l e s í t v e . G a y a 
(Morvaország) Tekintetes u r ; Tisztelettel tudatom 
önnel, hogy óhajtását szives készséggel teljesítem. 
Varrónő létemre ülő életmódot folytatván, már hosz-
szabb idő óta gyomrom nagyon fájt, étvágyam elve­
szett s emésztési zavarok bántottak, de a midőn az 
ön svájezi labdacsaiból egy dobozzal elfogyasztottam 
azóta sokkal jobban vagyok, miért is ezennel nyil­
vánítom, hálás köszönetemet. Hatalmas gyógyító-e-
rejü készítményét, minden hasonló bajokban szen­
vedőknek a legmelegebben ajánlva, maradok hálá­
datos lekötelezet t je: Prohaska Emma, varrónő. — 
Ez aláírás valódiságát bizonyítom : Valenta, polgár­
mester (P. H.) Gaya kír város polgármesteri hiva­
talától, Brandt R i c h á r d gyógyszerész svájezi lab­
dacsai (egy doboz ára 70 kr.) a gyógyszertárakban 
kaphatók, de meg kell nézni védöjegyét, mely fehér 
kereszt vörös mezőben, s Brandt R i c h á r d névalá­
írását. 

Színház. 
(Sz j . ) Tőkés Emília, a magyar színművészet 

egyik ihletett lelkű tagja, a színművészet Múzsájá­
nak egyik kegyeltje, 38 évi dicsteljes működése után 
visszavonult a színpadtól. 

Lapunk szűk kerete nem engedi meg, hogy a 
művésznő múltjával bőven foglalkozzunk, hogy di­
csőségeinek egyes kimagasodó tényeit, ha bár hal­
vány vonásokban is felemlítsük. 

Valószínűleg Tőkés Emília nem lép föl többé a 
színpadra. Nyugdijat kap és él emlékeinek. 

38 év alatt sok, nagyon sok emléke gyűlhetett 
ö s s z e . . . az emlékek felújulnak szép lelke előtt s 
azt a dicsőséget, mit neki a színpad még ma is ad­
hatna, kárpótolni fogják. 

A magyar színművészet történelmében Jaz ő 
neve egyike leend a legfényesebbnek. Küzdött szen­
vedett, de arat ta a dicsőség minden nemét és elérte 
hogy közel 40 év múlva, a legnagyobb dicsőséggel 
vonulhat csöndes magányába. 

Mi is, kik érdemeit, ha nem sokszor is, de igazi 
elismeréssel méltattuk, szívből veszünk tőle bucsut 
s midőn kijelentjük, hogy rá, mint debreczeniekére 
mindég büszkék leszünk, a mostani „Isten veíed"-
del kívánjuk, hogy csöndes magányában, a boldogság 
én megelégedés adják meg neki azt, a mit az élet 
adhat. 

Rónaszéky Gusztáv sikerült jutalomjátékot 
csinált magának. Elővette V é g h István színész ? a z 
ember komédiája" czimü paródiáját, melynek ha iro­
dalmi becse nincs is, de egy pár kedélyes est szer­
zésére épen alkalmas.— Rónaszéky sok tapsban s az 
elismerés számos nyilvánul fisaiban részesült — Kitű­
nőn játszottak Püspöki, Péchi, Rónaszékyné stb. 

Dicsérettel említjük fel, hogy a műsor nem 
változott, a héten, ugy folytak le az ismét s többször 
kellően méltatott darabok előadásai, a mint a mű­
sorra voltak ki tűzve; még is annyi változással, hogy 
pénteken „Az ember komédiája'' helyett a „Peles-
kei nótárius" adatott. — Az előadások pompásan; 
mentek megdicsérjük H e g y e s i Gyulát, ki Róna­
széky egy nagy szerepét hirtelen betanulta s nagyon j 
szép sikerrel játszotta a „Pepita"-ban. Ugyancsak! 
Rónaszéky helyett, ki Székesfehérvárt szerepelt; 

. nagys ike r r e l , a f„Bőregérw-ben Szentes játszott s 
véleményünk szerint ezt Püspökinek kellett volna 
játszani, mig S z e n t e s más szerepet vehetett vol­
na át. — Megemlítjük még azt a szerep^ változást, 
hogy Kocsis E. szerepét e darabban Á b r á n y i Mari 
vette át", kinek alakja és tehetsége épen elég arra, 
hogy önálló szerepet játszón. 

* 
Ma Somióné veszi jutalomjátékát, holnap — 

vasárnap: Medgyaszay Evelin, kit sajnosán nélkü­
löztünk súlyos betegségének hosszú ideje alatt szín­
padunkról. — Előadatik „A hun utódok" dr. Vára-
dv Antal a kitűnő költői, nagyhatású és költői bübáj-
jál i r t szomorujátéka. Felhívjuk a közönség figyel-
mát ez estre. 

Közgazdaság. 
A háziállatok ápolása és jókarban tartása, gon­

dolkodni egészségéről s annak megtartásáról szép 
és igaz feladata a gazdáuak. Nagy segélyre - vannak 
e tekintetben a K w i z d a - f é l e á l l a t g y ó g y á ­
s z a t i s z e r e i , készítve: K w i z d a F e r e n c z Já ­
n o s , cs. és kir. ausztr., románkirályi udvari szál 
litótul és kórgyógyszerész K o r n e u h u r g b a n , 
Bécs mellett, mely mint ó v s z e r e k az országhatá 
rain tul is nagy elterjedtségnek örvendnek. —• A 
k i t ű n ő h a t á s , mely a c s . és k. s z a b . K w i z d a -
f é l e j ó k a r b a n t a r t ó f o l y a d é k l o v a k s z á ­
m á r a , (melyeket, mint kitűnő erősítő szert hasz­
nálnak) K w i z d a - f é l e k o r n e u b u r g i m a r h a ­
p o r , mint állatvédő por tehenek gazdagabb tejelé­
sére a legjobb eredménynyel gyakorol mindenféle 
szer fölött ajánlják s mindezen á l l a t g y ó g y á s z a t i 
s z e r e k előállítva Kwizda Ferencz Jánostól az egész 
világon híressé tevék e czéget. 

Szerkesztői üzenet. 
T t . B . G y . urnák. Bdrg-Krsztr. A szép alkal­

mi czikket nagy köszönettel vettük és természetesen 
adni is fogjuk. 

A — y P — r színész urnák. Pzsny. Levelét vet­
tük, de nem adjuk ki mert sok oldalú nyilatkozatokat! 
kellene provokálnunk megjegyzéseinkkel. Higyje meg 
legjobb lessz az egész dolgot abba hagyni és az a r a d i t 
elfogadni. Sajnáljuk, de mi álláspontunkat feladni nem 
vagyunk képesek. Egyébiránt megmondjuk, vagy meg­
írjuk önnek, hogy miért ? 

A — a. Legyen szerencsénk máskor is. A máso­
dikra áprilban sor kerülhet. 

K . R . Helyben, No majd ezekre is sort kere­
sünk. Hiszen ön még ráér nagyon. 

H . B . urnák. Helyben. Ránk nem tartozik az a 
dolog. Gorombának lehet lenni, de nem kenyerünk. 

U . 3. urnák. Mhlyflv. Hát te nem küldöd be az 
ígéretet, még érte tanálok menni egy szombat estén. 

0-. L . Egy olyan hirdetés ára : 2 — 3 frt. 
X . Helyben. Hogy annak a szabad-kőművespá­

holynak olyan hatalma és befolyásoló képessége volna 
képtelenség, de meglátjuk a legközelebbi esetből. 

B . urnák. Hlybn. Az Andorfi ügyben irt levelet' 
félretettük; reméljük nem leSz rá szükség. Ha azon­
ban tény lesz, akkor'előállunk vele. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c h e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő : S z o m h a t h y J á n o s . 

V a n szerencsénk a n. é. közönségnek 
ajánlani 

unom. pácsolt sonkát, 

n a p o n t a f r i s s h ú s b ó l k é s z ü l t k o l b á s z t . 

frisset, füstöltet, és szárasat, 
páczo l t marhanyelvet , ' ; 

k i t ű n ő ísa ikkadt sza lámi t , Ji 

paprikás, füstölt ós fehér í| 

f r i s s f ü s t ö l é s ü Ü 

MMsACZHUSOKAT, [ 
n a p o n t a , f r i s s s o r - t ó s n u - s t j 

jutányos árban, í 
Különös figyelmébe ajánljuk a n. é. közön-1 

ségnek, üzletünk a csapó utczai gyógytárral 
szemben, — mindennap még vasárnap is folyton 
nyitva van. 

Kiváló tisztelettel 

Horváth és Czeglédy. 
( 1 - 3 . ) 

Uj üzlet. 
JENEYGYULA 

DISBRE€ZEH, 
„BIKA" szállodával szemben, 

ajánlja dúsan felszerelt raktárát, mindennemű 
r u m b u r g i , i rhoni , c r ea s , ho l l and i 
és fonal v á s z n a k b a n ; á g y , füg­
g ö n y , d íván , matrácz; , c s íkos és 
d a m a s z t o a i n v a t o k b a n ; SCHROLL 
B E N E D E K és F I A erede t i g y á r t m á n y ú s i f -
fonokban, k é s z férfi, női és g y e r ­
m e k fehéraemiiekfoem; m e n y a s z -
szony i k e l e n g y é k b e n va lód i a n g o l 
c s ipke függönyökben , cosmanos i 
ing , r uha , c re ton és voi lo 'kban; 
cs ipkék , rüel isok, k e z t y ü k , roindeu-
uemühimző, kö tő , h o r g o l ó p a m u t o k 
s e l y m e k b e n és b é l é s n e m ü e k b e n . 

Teljesen berendezett 
H1MZÉS1 ELŐNYOMD A 

(48. ) 9 - 4 7 . 

A n.é-közönség becses figyelmébe! 
Mindenféle k á r p i t o s m u n k á l a t o ­

k a t , főkép pedig: szoba d í sz í téseke t , j 
a legízlésesebben elkészíteni, a lehető leerju-
tányosabb árban vállalkozom. 

Van szerencsém egyszersmind tudatni, 
hogy f ü g g ö n y ö k és a b l a k r e d ő k 
szövetekből való elkészítését, matrac%o-
k a t , de általában, minden a szakmámhoz 
tartozó munkálatokat j u t á n y o s á r b a n , 
g y o r s a n és a l eg jobb m i n ő s é g b e n 
elkészíteni, mindenkor a közönség szjves 
rendelkezésére állok. 

Tudatom, hogy fehér c s ipke füg­
g ö n y ö k levé te lé t , t i s z t í t á s i t és fel­
t e v é s é t szakszerűen eszközlöm s ennek 
együttes diját 60 krajezárban voltam képes 
megállapítani. 

Eddigi hosszas működésem sikerére tá­
maszkodva, kérem a további páitfogást. 

Tiszte le t te l 

Krémer Jakab 
Dobreczen, 

( 1 ~ 6 . ) 

kárp i tos . 
Kis-uj-utcza 17*27. 

Ruha-szövetek! 
valódi gyapjúból kitűnő 

b r ü n n i g y á r t m á n y o k 
a legújabb divat szerint 

a tavaszi és nyári idényre 
a legjutányosb árakon szerezhető be 

F r a n k o és P e r n i t z a 
s z ö v e t - g y á r i r a k t á r á b a n 

B v ü i i n b c n . 
Minták bérmentve. A férfi s zabók gazdag válasz­
tékú és e l e g á n s m i n t a k ö n y v e k e t kaphatnak az 

eredeti gyári árakkal. 
N a g y r a k t á r a cs. és k i r . á l l a m l i i v a t a l n o k o k 
t o r n á s z o k , t ű z o l t ó k e g y e n r u h a s z ö v e ­

t e i n e k s t b . I 
P o n t o s és szo l id t e l j e s í t é s e minden rendel-1 
menynek utánvétel, vagy a p é n z e l ő l e g e s b e - 1 

k ü l d é s e mellett. § 
Levelezés minden nyelven. (39.) 9—12. | j 

É S 1 

| Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű JP* 
| közönség tudomására hozni, hogy N a g y h a t - mU 
\ van-uteza elején Bignió ur házában g | 

| HENTES- I 
I CSEMEGÉD-ÜZLETET | 
\ nyitottam, hol minden e szakmámba vágó | j | 
? czikk a legjobb minőségben pontos és előzé- f 

kony kiszolgálat mellett legjutányosabb áron \ 
a n. é. közönség rendelkozésére áll. 

Ugyanitt naponta M S S bOTJU-ósSZÚTÓ-
m a r h a h ű s kapható. 

Dobreczen, 1890 márezius 17. 

(93.) 3 -
Magyar János 

-5. hentes ós mészáros. 

Minden könyvkereskedés utján 
k a p h a t ó a p á l y a d í j a t n y e r t , 2 0 k i a d á s b a n | 
m e g j e l e n t D r . M ü l l e r , o r v o s i t a n á c s o s j 

i r a t a : 
„Megbénult idegek és a Seosual rendszer." 

Díjtalanul küldetik meg 60 k r a j e z á r n y i I 
posta-bélyeg beküldése u t á n . — B E N D T E D E . | 
B r a u n s e l r w e i g . (58.) 7—52, 

E g y 4 0 év óta fennálló és a legjobb 
menetnek ö rvendő 

ECZETGYÁR 
minden felszerelvénynyei e g y ü t t , k e d -
kező fel tételek mel le t t 

I:LII»O. 
Értekezhetni 

Balassa Károly| 
tu la jdonossal , a v á r o s h á z á v a l s z e m ­
b e n l e v ő b o l t j á b a n . (88.) 2 - - l o ! ? l 

SZOBfliPAttŐsfÉN^t^K 
sanak, mivel a kellem étlen szag i;s a lassú, ragadós száradán, 
mely az olajfestéknok és az olajtakknak sajátja, dlccrültetik. 
Emellott a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga véqozheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülbotü, anélkül, hogy 
elvosztená fóaydt. Meg kell különbözlotni; 

sz íneze t t szolbapalló-fénymázt, 
sárgásbarnát és mahagonibarnát, moly akár csak az olaj-
foaták födi bo a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen botod minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután 
t i sz ta fénymás (szinezetlen) 

nj pallókra és parketrtf, melyr csupán fényt ad. Különösön 
parlcotre s ol.íjfostékkel mar bemázolt ogéazon uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy ü'/j márka. 
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp­
ektusok ingyon és líérmontve küldetnek. A bevásárlásnál tos ék 
jöl vigyázni ancégro s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 évelétciő gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisítják, 
B sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletö miuüség-
ben hozzák forgalomba. 

Christopli F e r e e e , 
A valódi szofiapalló -íénylatt feltalálója és egyedüli gyártója, 

P r á g a , K . B e r l i n . 

iDebrecenben GanovszkyJLajosnál. 
O 0 2 . / 2 — I f i . 

I 
11 *3 
1 ^ II s 

3 I I CB 
(1 *3 
WM 

IH 
p # 

ip^? 
ip>® 

Jl^ifeslí&II 
*lí0Jlij 

^Jitl-Sá*5]! ^ • g - S ^ o ^ o s ^ H 
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AGYAKJ 
ülphons 

maafcei*esfc-2tfé3e ds gazdasági c i k k e k üz le te 

Budapest , V., Arany tPános-istca II. 
tudatja a TX. é. gazda és kertészkedő közönséggel, hogy január hó 1-ével 

megnyitotta 

konyhakerti és virágmag-tizlet 0S2íályát 
s ajánlja e g é s z e n f r i s s , fa j saEoraos 

é s wirágaaiagíVfisiikLal 
dL-a.ga.rL f e l s z e r e l t r a k t á r á t 

IPTÁrjegyzéket kívánatra bérmentve küldök.~»JI 

http://dL-a.ga.rL


4 DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

I fűszer-, festék-, anyag- és 
terményűzlete 

DEBRECZENBEN 
ajánl a tavaszi idényre csira-1| 
képes f ranczia és magyar 
luczernát, vörösvirágu lóhe-1 
rét, takarmány répamagot, | 
angol perje és pázsit fűmagot; 
továbbá Creolint, ugyszinte a|| 
javított Brockmann-féle Kre-
solint (juhok, lovak és szarvas­

marhák bekenésére) végre 
denaturált §ze§zt és kenczel! 
olajba törött festékeket igen | 

jutányos árakon. 
Vidéki megrendelések azonnal JJ 

és pontosan eszközöltetnek. 
(59. ) 9 - 5 2 . 

Erfurti 
vetemény magvak. 

Kerti-, zöldség-, virág­os 
gazdasági magvakat u. m.: 

magyar és franczia luczernát, 
valódi quedlinburgi takarmány-répát, | 

veresét és sárgát, 
franczia és angol perjét, 

szönyegkerti finom firvegyületet, 
uj faj sárga- és görögdiuye magot, 

$mrfinom k o r a i csemege tengerit,"^m 
kifli és más faj korai uj faj burgonyát, 

alma-, körte-, eper- és ákáczfa-magot. | 
A legjobb téli fős k á p o s z t a m a g o t , 
bécs i CS-eorgina, Ö a n u a m á i k a 

Glad io lus T u b a r ó z s a 
és Raxmnkt t ius t ö v e k e t 

ajánl: 

BUDAHÁZYAMTALf 
magkereskedése? 

Debreczenben, Tisssa-háss. 
2PSP Kívánatra árjegyzéket bérmentve II 
küldök. Dúsan felszerelt raktár. Az üzlet || 
Budaházy néven 65 év óta áll fenn. ~?$ 

(96) 3—10. 

WERTHEIMER KATALIN 
NŐI DIVAT ÜZLETE 

I > e T b x * e o z e i i , f Ő u t o z á » 
Biedermann-ház. 

Van szerencsém a helybeli és vidéki nagyér­
demű hölgy közönséggel tisztelettel tudatai, hogy 
a változó idény előtt tottí külföldi utamból haza 
érkeztem s minden üzlet körömbe tartozó 

mii iiTtt titlMnt 
u.m. a legújabb divat szerint díszített női és gyermek 
kalapokat, pongyola és disz-fejkötőket, kalapfor­
mákat ós egyebeket a külföld legnevezetesebb fő­
városaiban személyesen válogattam ki s itt oly dus 
választékban bocsáthatóm a legmóltányosabb árak 
mellett a t. hölgyközönség rendelkezésére, misze­
rint előre is megvagyok győződve, hogy a szoiid 
ós pontos kiszolgálás mellett ajánlott áruimmal 
üzletem jó hírnevét az idén csak gyarapithatni 

Köszönve az eddigi szives pártfogást, kérve 
jövőre is azt, mit kiérdemelni főtörekvésem lesz, 
maradtam 

kiváló tisztelettel 

W e r t h e i m e r K a t a l i n 
divatárusnő. 

(110.) 2 - 3 . 

BOROS TESTVÉREK 
Debreczen, fópiacz, Kis-uj-ntcza sarkán. 

[Ajánl juk jól be rendeze t t r a k t á r u n k o n lévő 
női r u h a s z ö v e t e k , fekete T e r n ó k , j ó mosó 
C r e t o n b a t i s t és Zef irek , V á s z o n , S c h i f o n , 
K a n a v á s z , és k á v é s a b r o s z o k a t , p a p l a ­
n o k , á g y t e r i t ö k , a b l a k f ü g g ö n y ö k e t . Női 
és férfi kész f e h é r n e m ü e k e t , g a l l é r , k é ­
z e l ő k és n y a k k e n d ő k e t , fehér és színes 

I z s e b k e n d ő k e t , női, férfi és g y e r m e k h a ­
r i s n y á k a t . 

Ki tünö szabású 
lés j ó m i n ő s é g ű vállfüzök 

(Mieder) 
I s z a l a g o k , s e l y e m és c z é r n a k e z t y ü k e t . 

Továbbá minden e szakba vágó k ö t ő p a -
S í í m fok , c z é r n á k , c s i p k é k és g o m b o k a t . 

A l e g ú j a b b 

|NAP- ÉS ESERNYŐKET. 
[ A midőn a n. é. közönséget t i sz te le t te l ineg-
! hívjuk szükség le tének ná lunk való beszer -
j zésére , biztosít juk, hogy fő törekvésünk j ó -
| minőségű á r u k n a k olcsó á r é r t való kiszolgál­

t a t á s á r ó l elégíteni ki igényei t . 
Mié r t is nagybecsű pár t fogásá t ké r jük és ] 

| reméljük. T i sz t e l e t t e l : 

| ( 1 1 7 ) 2 — 3 . B O R O S T E S T V É R E K . 

Vetemény magvak 
gazdasági, konyha- és 

virágkerti fris, 
cs i raképes j ó minőségben, kapha tók 

Gaszner Károly 
fűszer- és mag-űzletében 

iDebrecsenben, Csegléd-utcsán, 
különösen ajánlom : magyar és 
franczia luczerna, takarmány 
répa, díszkertekbe angol perje 
és pázsit fűmagvaimat; továbbá 
többféle s á r g a - és g ö r ö g ­
d i n n y e m a g o t válogatott 

Iujabb finom fajokból és enni-

Í való csemege tengerit. 
(66.) 6 — 8 . 

mmmwm+mmw*M*M*im:mmimmmm 

Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerint. 

A . B . 
0. 

0. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

• 7. 
8. 

8% 
9. 

I 1 0 . 
1 1 1 . 
! 1 2 . 

Késspéne fizetés mellett. 

I n g y e n z s á k k a l . 
Asztali dara nagyszemü 

szinte 
Királyliszt . . . 
Lángliszt 
Montliszt . . . 
Zsemlyeliszt külöuüs 

Fehér kenyérliszt I-ső rendű . 
szinte II-od „ 

KÖzép kenyérliszt I-ső „ 
» n -od „ . 

Barna „ I-ső „ 
„ Il-od n á 7 0 

Lábliszt „ 7 0 
Veres liszt . . . . „ 5 0 
Finom korpa zsákkal . M 50 
Durvakorpa zsákkal . „ 5 0 

100 kiló 
17.— 

. 16.— 

. 16.— 
• 15.60 
. 15.40 
. 1 5 . -
. 14.60 
. 14.20 
. 14.— 
. 13.60 
. 13.20 

12.40 
k. 10.80 

4.60 
4.20 

A finom és durva korpa árából eddig en~ 
1 gedélyezett 5%-tóli engedmény a fennemlitett 
j egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreczen, 1890. Febr. 28. 

(11.) 12—52. 

jf^o^x^í^E^o^aicci^ciitssx 

A tavaszi idéuyre! 
Van szerencsém tuda tn i a n a g y é r d e m ű 

közönséggel , hogy a t avasz i i dényre 

IFÉRFI- és GYERMEK 
MA-MTÁMAT 

( P i a c z - u t c z á n T ó t h G y u l a h á z , a S z a b ó 

Z s i g m o n d ü z l e t e m e l l e t t ) 
a l e g d ú s a b b a n felszerel tem s mindenféle 
r u h á k a lehető l egnagyobb vá la sz t ékban 
k a p h a t ó k . 

ü g y a férfi-, min t a g y e r m e k - r u h á k 
minősége k i fogásolha ta t lan , k iá l l í tásuk diva 
tos , a jó íz lésnek megfelelő. 

A z á r a k o l y o l o s ő s á g - u a k , hogy 
e t ek in t e tben velem senki sem ve r senyez ­
he t ik . 

Számos lá toga tás t k é r : 

FRAIL FÉREK 
(98.) 3 — 1 0 . 

in f! 
v a s k e r e s k e d é s e 

D E B R E O Z E N B B N . 
P i a c a - , é s C z e g l é d u t c z a s a r k á n a t a ­

k a r é k p é n z t á r é p ü l e t é b e n . 
Ajánlja a nagyérdemű közönség figyel­

mébe f e l e t t e j u t á n y o s á r b a n dúsan fel­
szerelt raktárá t : 

r u d v a s b a n , ö n t m é n y e k b e n , k á l y ­
h á k b a n , k o n y h á k b a n , t e n g e l y e k b e n 
v a s l e m e z e k b e n , l á n c z á r u k b a n é s 
k o n y h a f e l s z e r e l é s e k b e n . — Nagy vá­
lasztékban P e r g e - és V i d a c s - e k é k e t , e k e 
a l k a t r é s z e k e t k é t és h á r o m b a r á z d á s 
e k é k h e z , v a s b o r ó n á k a t , mindennemű 
g a z d a s á g i e s z k ö z ö k e t , g é p s z i j j a k a t , 
g u m m i c s ö v e k e t , é p ü l e t v a s a l á s t és 
s z e r s z á m á r u k a t . Továbbá nagy rak tá rá t 
P a t e n t é s a n g o l a c z é l s r é t e k b e n , 
L e f a u c h e u x és l a n c a s t e r t ö l t é n y - h ü ­
v e l y e k b e n (kizárólagos eladás Debreczenre) 
F l o b e r t - t ö l t é n y e k b e n , f e g y v e r d u -
g a c s o k b a n , l ő k u p a k b a n és r e v o l v e r 
tö 11 é n y e k b e n. — Ajánlja továbbá : kitűnő 
gyártmányú valódi L ü t t i c h i L e f a u c h e u x , 
l a n c a s t e r v a d á s z - és f l ó b e r t - (szoba) 
f e g y v e r e i t . 

K ő s z é n e l a d á s nagyban. 
Kívánatra árjegyzékkel készséggel szolgál 

és kéri nagybecsű bevásárlásait fent megjelölt 
czikkekre 

(294) 30—52 

teljes tisztelettel 

Lichtenstein József. 

Debreozen , 1 8 9 0 . M á r o z . hő . 

Bignió János 
b ú z a k e m é n y í t ő - g y á r á b ó l 

Nagy-Hatvan-utcza, saját ház, 1093. sz. a. 

Legfinomabb Crystal keményítő 
„ Csipke „ 
„ 25és50dekapakétokbí 

Közép finom (Mousselin) . 

Ragasz, finom vékony . 
Hajpor, finomul darálva 
1 rizma indigó kékitő papir ff 
1 - n . „ / • 
100 dzt. kékitő viz . . . 
100 kötés Holzspan (dupla) 

N a g y r a k t á r 

100 kiló bikkfa szén . . . 3 frt. 
100 „ Coaks . . . 
100 „ Roszitczi kőszén . 
100 „ Mágia kőszén 
100 „ Sálon kőszén porosz 

(124.) 1—4. 
SEtüffL* Kivánatra coaks, fa- és kőszén házhoz is 

szállíttatik minden számítás nélkül. 

I 100 l 
kiló 

Ifrtjkr. 
24 

f 1 8 
118 
12 
10 
26 
24 
18 
14 
55 
24 

2 

2 
2 
1 

— 1 
— I 
— i 
— 
— 
— 
— 
— 
-
— 

50 

—! 
~j 
50 

CnLLXXXlX 
H 

H 

L I I I I I X J 

Tricoche & C=-féle 
kitünö franczia és 

Hacker Ferencz-féle 
több a r a n y - és ezüs t - é r emmel k i t ü n t e t e t t 

E L S Ő A L F Ö L D I 

gÓ-COGNACOT, 
T E Á T , R U M O T , L I K Ő R Ö K E T , 
tokaji asszú, tokaj i , szamorodni , m a g y a r á d i 

s ménesi f e h é r és v ö r ö s b o r o k a t , 

valamin t a l eg t i sz tábban k( zelt 

a legolcsóbb á r b a n 

ajánl 

DEBRECZEN, 
O z e g l ^ d - i z t o z á i i . 

(7.) 1 0 — 5 0 . 

iixrxniixriixiTixrrl 



DEBRECZEN-NAGYVARADIÉBTESITŐ. 

SÍRKŐ RAKTÁR 
H . - V á r a d - u t c z a 2 0 8 2 . sz . a m e g y e h á z z a l s z e m b e n . 

Ajánlom az eddig szokott j u t á n y o s á r a k b a n 
minden fajú bel- és kü l fö ld i kövekbő l nagy választékban 
díszes kivitelű 

SÍREMLÉKEIMET. 

i 

A feliratok ízléses bevésését és a síremlékek szilárd elhelyezését ezutánra 
is szigorú pontossággal teljesitendeni, hogy igy a t. ez. kegyeletes közönség eddigi 
becses pártfogását kiérdemelni továbbra is szerencsés lehessek. 

Tisztelettel 
Meghatalmazott 

K I S S MÓR N S T I R I K. 
kőfaragó mester. 

(129.) 1—3. 

sírkő bizományi raktára, 
Nagyvárad-utcza 2082. szám alatt, 

a megyeházzal szemben. 

B 

PST H 70 éves jó hirnévü *^f 
KÖZKEDVELT MAGYAR BAJUSZPEDRŐ 

fehér, barna és fekete színben. 

tisza-ujlaki gyógyszerésztől. 

P ^ * Nagy doboz 35 kr, kicsiny 2 0 kr. 
V A L Ó D I csak akkor, ha minden doboz fenekén, piroB alapon, fekete nyomattal e z e n v é d j e g y , fedelén 
pedig, kivül p i ros , belől k é k színben R Ö Y K 0 V I K T O R névaláírás 

Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonait a b a j u s z t f e j ­
l e sz t i , á p o l j a , n e m tör i , j ó l összetartja , p u h á v á é s h a j l é k o n n y á tesz i . 

Postán legkevesebb 2 doboz rendelhető; szállítólevél- és osomago-
lásórt külön 10 k r a j e z á r számíttatik. 

Viszont eladók illő engedményben és 20 nagy vagy, 35 
kis doboz vételénél, már bérmentes megküldésben részesülnek. 

Kapható az egyedüli készítőnél T I S Z A - U J L A K O N . Továbbá: 
D e b r C C Z é n b e n : Yarga Lajos kereskedő urnái. 

Dr. Eothschnek V. Emil gyógyszerész urnái. Gtanofszky Lajos „ „ 
Tóth Béla „ " „ Szabó Zsigmond „ „ 
Mihalovits István „ „ Mendelovits Lajos dohány-tőzsde. 
Geréby Fülöp kereskedő urnái. Deutsch Albert kereskedő „ 
Szentkirályi és Kalenda „ „ Bihary Imre kereskedő és Farkas István fodrász urnái. 

Yalamint az ország számos gyógyszerészei, kereskedői, fodrászai és illatászainál. (67.) 3 — 20. 

Sírkő-űzletünket végképen felhagyni szándékozván, a raktárunkon levő összes készletet j 

tetemesen leszállított áron 
árusítjuk el 

Midőn ezen körülményt a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozzuk, bátor­
kodunk egyúttal jelenteni, hogy üzletünkben különféle szinü márvány, syenit és gránit 
emlékkövek nagyválasztékban találhatók s tekintettel a következő alkalomra 

most legolcsóbban szerezhetők be. 
Sírkő feliratok metszését, valamint azok felállítását szintén elvállaljuk s a legpon­

tosabban eszközöljük. 
Ez alkalommal felhívjuk még a nagyérdemű közönség figyelmét a jutányos és pontos 

kiszolgáíatról általánosan elösmert évek hosszú sora óta fennálló 
TEMETKEZÉSI VÁLLALATUNKB.A, 

mely a jelen kor igényeinek megfelelően ugy van felszerelve, hogy a 
teljes megelégedésre eszközölhetők. 

Tisztelettel 

legdíszesebb temetkezések is 

DEBRECZENI ASZTALOS EGYLET 
(91.) 3—15. kenyérpiacz tér, Tisza-ház. 
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Mr 

H O R V Á T H A N l t R A S 
SZOBAFESTŐ ÉS FÉNYMÁZOLÓ, 

Beforeczen, H a g y - Y á r a d - u t c z a 2122. s z á m a l a t t . 

N H N H H 
H 
w4 
M Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség szives figyelmébe a festési 
wi idény beálltával 

§ SZOEAFESTÖ- ES MÁZOLC-ŰZLETEMET 
Q ujolag ajánlani. 
M A n. é. közönség ismeri működésemet több évi tapasztalata után s igy csak arr 
ö szorítkozom, hogy felemlítsem, miszerint a szobafestő, fénymázoló, padiófényezö 
Gjtapetirozó s minden szakmámhoz tartozó munkálatokat az idén is felvállalok ismert 
N méltányos árak mellett s azokat ugy végezem el, hogy üzletem régi jó hírnevét ne csak 
N megtartsam, de gyarapítsam is. 
M Köszönetet mondva ugy a helybeli, mint a vidéki n. é. közönség által irányomban 
M évek során át tanúsított pártfogásért, kérve azt jövőre is 

R 
H 
N 

maradtam tisztelettel 

H O B V Á T H A N D R Á S 
(87.) 3—? festő. 

xxxxxxxxiamnctxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxzxxc 

(XKKMDOOOOOOOOOOOOOCMDOOOOOCJOOOOOOOOOO 

§ FLE1SCHEI1 ts TÁRSA § 
ö gépgyára és vasöntődéje Kassán, eperjesi-út 6. szám. 
8 g | Ajánlja a't. gazdaközönségnek a legújabb tapasz 

ML tálatok szemmeltartásával czélszerüen s gondosan gyár 
Q y a C ? ^ ^ ^ S ^ M a t s f r tott jóhirnevü gépeit nevezetesen : 

Tengeri-morzsolókat. Ö 

Olajsajtókat és olajmag-pörkölöket. w 
Borsajtókat és szölözúzókat, továbbá mindennemű Q 

Ö ^PH^WjlW.. , , - , szivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat, Q 

8 ^ ^ ^ M ^ ^ ^ ^ ^ ^ szeszgyár berendezéseket. Q 

B ^ " Gépeink-, eszközeink- és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk 
O gyárunkban, bizományi raktárt pedig : 

8 Sesztina Lajos urnái Debreczenben 
O T r ^ f f y ^ ^ Gazdasági gépeink képes-, valamint ̂  öntödénk *0*j/gg0M O iiSSSW gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen és ^ 8 M | k O 
^ i W ^ 8 8 ^ bérmentve küldjük. (69.) 5—6. * • » Q 
OOOOOOOOOOOOOOOOOCXJOOOOOOOOOOOOOOOOO 

° SZERDAHELYI ADOLF 

M 

szobafestő és fénymásoló 
mm « n» JT .« « ás«> m^ 

Nagy-Csapó-ntcza 328. sz. a. 

Van szerencsém tisztelettel tudatni a n. é. közönséggel, hogy évek hosszú 
sora óta fennálló 

üzletemet az idén is tovább folytatom s minden szakmámba tartozó munkákat elvál­
lalok s azoknak a jó izlés szerinti kivitelét biztosítom. 

A legújabb és legizlésesebb franczia bapéták a legdúsabb választékban 
10 krtól fellebb állanak a t. ez. közönség rendelkezésére 

Jutányos árat, jó és tartós munkát biztosítva, kérem a régi párt­
fogást jövőre is. 

Tisztelettel 

Szerdahelyi Adolf, 
(121.) 2—3. festő és fénymázoló. 

Első ferünni késsműárú szétküldési -háza 
TICHO BERNHARD, BRÜNNJ 

K r m a t m a r ^ t , I S Í r . 1 B 5 utánvétellel szétküldve : 
R a j é Grepe 

tiszta gyapot kettős széles 
10 mtr. 5 frt. 
Ú j d o n s á g 

nöi ruhaszövetekben s 
divatos csikók és koezkák-
kal kettős széles 2 mtr. 8 frt. 

F i s a n o 
czélszerü szövet házi ruhá­

nak 10 mtr. 4 frt. 

E g y sz inü 
divat szövet minden uj szin-

ben kettős széles 10 m. 5 frt. 

S h e v r o n 
uj szövet kettős széle: 

mtr. 5 frt 50 kr. 
10 

Dreidr&ht 
jó minőség 10 m. 2 ' 80 kr. 

F e k e t e t o rnó 
szász gyártmány kettős szé­

les 10 mtr. 4 frt 50 kr. 

H á z i í rasson 
1 vég 30 rőf4/, 4 frtSOkr. 
1 „ 30 „ % 5 „ 50 „ 

K a r i k a - s z ö v é s __ 
jobb a vászonnál 1 drb. 5 

széles 30 röf 0 frt. 

Chifftm 
egy vég 30 öl 5 frt 50 kr. 
jobb minőség 6 frt 5 0 kr. 

Oxford 
mosó jó minőségű 1 vég 30 

röf 4 frt 50 kr. 

K a n a v á c z 
1 vég 30 rőf lila 4 frt 80 kr. 
1 „ 30 „ veres 5 frt 20 kr. 

Czérna kanavácz 
egy vég 30 rőf lila és veres 

6 forint. 

Z e p h i r i n g e k n e k 
a legjobb és ajánlható egy 

vég 30 rőf 6 frt 50 kr. 

R a j e R i p s 
minden színben 10 m. 3 frt 

50 krajezár. 

Bos ton 
újdonság, mosható 10 mtr. 

3 forint. 

R i p s -Garnitur 
mely áll selyem rojtos 2 drb. 
ágy és 1 drb. asztaltéritő­

ből 4 frt. 

Ttmis -po r t i é r en 
complet, egy ablakra, két 

részből 6 frt 50 kr. 

Egy Jute Garnitur 
rojtos 2 darab ágy-1 darab 

asztal-teritő 3 frt 50 kr. 

, J u t e f ü g g ö u y 
török minta, egy complet 

függöny í frt 30 kr. 

Hollandiai futó 
szőnyeg; maradvány 

10—12 m. hosszú, egy ma­
radvány 3 frt 60 kr. 

Uj franczia 
Doi l s 

mosható, pompás virágnyo­
mat 10 m. 3 fi't 50 kr. 

L e p e d ő 
Varrás nélküli, jó házi vá­
szonból 3 drb. 3 frt 50 kr. 

Len java törülköző 
kötött széllel 6 drb. 2 * 1 0 kr. 

Sffői ÍBgek 
siffon és házi vászonból finom 
kézimunka 3 drb 2 * 50 kr. 

Hői i n g e k 
erős len vászonból Zackerl-

betéttel, 6 drb. 3 ' 2 5 k r . 

Férfi i n g e k 
saját gyártmánv fehér vagy 
szinesl . a. 1*80 I I . a 1*20 

M u n k á s i n g e k 
rumburgi Oxfordból complet 

nagy 3 drb. 2 frt. 

Horm&l i n g e k 
complet, nagy, 1 drb. 1 '50 kr. 

Kormai alsó nadrág 
complet nagy, 1 drb. 1*50 ki\ 

K y á r i k e n d ő k 
% hosszú 1 frt 20 kr. 

Egy drb. lópokrócz 
legjobb gyártmány 190 cm. 
hosszú 130 cm. széles 1.50 kr. 

Császársárga 
Fiáker pokrócz 

1 drb. 2 frt 5 0 kr. 

M i n t á k bérmentve és ingyen.— A „ B r ü n n e r Ifeitli'Smte-a' 
divatlap ingyen és bérmentve. 

czimü képes 
(97.) 2—20. 
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H mwmm JNÍMSIÍ1 mm * 
ö Debreozen, üistemplom bazár. (38.) 8 

^ • • - • • • • • ^ • • • ^ • • • • • • • • • • • ^ • • ^ • • • • ^ 
ö 'Vászon és késs 
M jf&taemtt 'osatályj 

Gyári raktár 
első r e n d ű 

vászon 

.Divat 
o s z t á l y : 

M H H H 
H 
N 
N H H H 
y N H H H N N H N H H N H H 
• 
• 
^.**#;<l^»#i^#*H»^^ 

I jiiiiiiiin berendezett slrkO-raktar 
1 Marad n. 2087. sz. üjpiacz Fodor (emetL tat 

paint-áriÉML 
SchroIIBeaedakFía 

legjobb minőségű 

siffon és 
fehéráru gyár 

bizományi raktára. 
Saját gyártmányú 

lén f i lé t i t i i i i l 
u r a k , n ő k 

é s g y o : r m e l £ . e l & 
részére. 

Gallér és kezelők. 

Leguj.abb 
tavaszi és nyári 

női 

ruhaszövetek, 
bozaiá val© 

paszamány 
Eiffel I S I I 

Toil, satin, 
zephir és francillon 

batisztok 
nagy választékban 

érkeztek. 

TricodereM. 

Szőnyeg 
o s z t á l y 

K i t ű n ő minőségü 

futó szőnyegek 
métere 

20 krtól feljebb, 

Occasio 
Tapestry 

szőnyeg; 
métere 1.40. 

bútorszövet , 
ágy- és 

asztalterítők. 
Csipke és szövet 

függönyök.̂  
Paplan és matráczok. R 

: 

BORNAGYKERESKEDŐ 
Kismester-utcza 1441. szám alntt. 

Vau szerencsém húsvéti "TOJJ l E O P D fiDD ?® f* boraimat a n. é. 
izraelita közönség becses figyelmébe ajánlani. 

Kicsinyben 1 liter és fél literenként. 
Heg-yalaljai borok : 26 krajczártól 50 krajczárig. 
100 literenként ezen fajborok, már a fogyasztási adó is beleértve, illetve 

befizetve van, 3 krajczárral olcsóbb. Egyszersmind arrói bátor vagyok a t. ez. 
közönséget értesíteni, hogy azon előnyben részesültem, miszerint a jó hirnevü 
ROTH DÁNIEL és FIA erdőbényei bortermelő czég borai (szamorodnitól a legfino­
mabb asszuig) Debreozen és vidéke részére kizárólagosan nálam szolgálható ki. 

Becses megrendelést kérve, vagyok tisztelettel 

(112.) 1—3. bornagykereskedő, Kismester-utcza 1441. sz. a. 

: 
! 

. : 

A nagyméltóságú 

gr. Károlyi örökösök 
tulajdonát képező következő épületek fognak Nyi r -Bá to rban 
az uradalmi tisztartói lakban tartandó nyilvános árverésen örök 

áron eladatni: 
Április 9-én délelőtt 10 órái ól kezdve. 

Nyí rbá to r i n a g y v e n d é g l ő , 
„ ponyvási korcsma, 
„ „ szárazmalom, 
„ újvilág nevű korcsma, 
„ csárda korcsma, 

Tiszttartói lak mellett lévő kettős szárazmalom, 
Ugyanott lévő molnár-lak, 

8. Gyulaji korcsma-épület, 
9. „ szárazmalom. 

Április 10-én délelőtt 10 órától kezdve. 
Encsencsi szárazmalom, 

molnár-lak, 
nagy korcsma, 
kis korcsma, 
25 c. holdföld Károlyi ut mellett jobbra és balra, 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. Lugasi nagyvendéglő és állás/ 
7. 

A nagyérdemű közönség igényeit szem előtt tartva s ösmerőseim felszó­
lításának engedve, szükségesnek találtam raktáraim teljes kiegészítése czéijábol a 
bel- és külföldi legbirnevesebb siremlékkő bányáit felkeresni. 

Ezen utamat reményemen felül sikeresen bevégezve, van szerencsém 
becses tudomására hozni, miszerint olyan összeköttetéseket létesítettem, melynél 
fogva a legújabb ízlésnek megfelelő h a z a i vörös- , k é k - és s z ü r k e sz i lé­
z i a i m á r v á n y o k , továbbá c a r a r a i ; Ba jor - és S v é d o r s z á g i min-
d e n s z i n ü Syen i t , Porpfir , g r á n i t - és B i e r r e t síremlékeket, kereszt és 
oszlopokat, i t t s e n k i á l t a l elő n e m á l l i t ha tó g y á r i á r b a n meglepő szép 
kivitelben bocsájtom tisztelt vevőimnek rendelkezésére. 

Megrendelések tisztelt vevőim Ízlése szerint 15 nap alatt a megállapított 
s általam eszközölt terv szerint a legnagyobb figyelemmel készíttetnek. 

Mindennemű vésések , a r a n y o z á s o k , cz imerek , r é g i k ö v e k , 
n j j á a l a k í t á s a a legszebb kivitelben — b á m u l a t o s olcsó áa*ban esz­
közö l t e t i k . — Árjegyzékek és minta rajzok ingyen küldetnek. 

Megrendeléseket tehetni N.-Várad-utczai sírkő raktáramban és TJj-Piacz 
5. szám alatt temetkezési intézetemben. 

Egyúttal a n. é. közönség figyelmébe ajánlom a kor minden igényeinek 
teljesen megfelelő s évek hosszú során át a közönség megelégedésével találkozott 
T E M E T K E Z É S I I N T É Z E T E M E T , hol a ^olcsóbbtól a legdíszesebb 
temetések rendezése a legmérsékeltebb ár számítás mellett vállaltaínak el. 

Debreczen, 1890. márczius hó. Kiváló tisztelettel 

FODOR JÓZSEF 
temetkezési mtézere és sirkő-raktára helyben. (720.) 2—26. 

Árlejtési hirdetmény. 
A debreczeni m. kh\ állami méntelep rimaszombati osztályában elhelyezett 

ménlovak részére 1890. július 1-től 1890. október végéig szükséglendő zab és széna bizto­
sítása iránt 1890. április hó 80-án délelőtt 10 órakor írásbeli zárt ajánlatok tárgyalása fog 
ezen méntelep számvevő irodájában megtartatni. 

A szállítási feltételek a nevezett irodában szerezhetők meg. 
(Bgnh) (126.) 1—2, 

felső korcsma 
Nyiradonyi nagy korcsma és állás, 

„ kis korcsma, 
„ Szelesi korcsma, 
„ régibb erdészi lak, 
„ regi hajdúi lak. 

Április 11-én délelőtt 10 órától kezdve. 
Nyir-vasvári kettős szárazmalom, molnár-lakkal, 

2. Korcsma-épület állással, 
Az árverési feltételek alulírottnál megtekinthetők. 
Nagykároly, 1890. Márczius 14. 

EÖSZ FERENCZ, 
(115.) 2 2. u r a ( j számvevő. 

10. 
í i . 
12. 

1 

2219 A 

1890. Árverési hirdetmény 
Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint a város tulaj­

donát képező kővetkező ondódi földek u. m. 
1. a Kovács Pál féle ház 16 hold és 8 Q öl ondódi földe, 
2. a Bika,- Farkas,- Lázár- és Koncz-féle házaknak 35 hold és 800 D öl 

ondódi földe, 
3. a Tóth háznak 19 hold és 1310 Cl öl ondód?földe, 
4. a Bárányi háznak 22 hold és 864 D ől ondódi földe, 
5. a Dobozi vagy tábornoki háznak 12 hold és 120 Q öl ondódi földe, 
6. a Vay-féle háznak 15 és !/8-ad holdnyi ondódi földe, 
7 az Oláh háznak 26 és V8-adholdnyi ondódi földe a folyő 1890.évi október 1-től 

hat évre, tehát az 1896. évi október l-ig, 

1SQO óvi l ^ f t 1 ; ^ 1 6 8 2 S ° r S Z á f f l U h á Z D a k 3 hÓId 1 0 5 ° ü ö l ondód> ^Ide, folyó 1890. ev október 1 - tol bárom évre, tehát az 1893. évi október l-ig terjedő időre, a vár s-
ház nagytanacstermében folyó 1890. évi ápril hó 9-dik napján délelőtt 9 takar tartandó 

S e ^ ~~ " V á r ° S SZámVGVŐÍ h Í V a t a l á ü á l ™ ^ » ^ feltételek mellett haszon-

tási árak ^ [Z.frlTM Óh3JtÓk aZZal é r t e s i t t e t n e k> h°*y * feltételekben jelzett kikiál-
ZtoTl ^atpéDzftl az árvereltető küldöttség kezéhez készpénzben letenni 

Debreczen, 1890. márcz. 17-én. 
(116)2-2 A városi tanács. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRABI ÉRTESÍTŐ. 

Élesztő főraktár Debreczenben. 

Valódi kiviteli szeszélesztő 
g y o r s e r j e s z t ő 

páratlan a maga nemében 
nálam legjobb minőségben és legolcsóbb árak 
mellett kapható és ar -a kérem a helybeli és vi­
déki kereskedő urakat hogy húsvéti szüségle-
teiket e hó 30-áig megrendelni szíveskedjenek, 
hogy azokat kellő időben teljesíthessem. 

SBBT" 2-szer naponta friss. *^Bl l 
K i c s i n y b e n é s n a g y b a n i e l a d á s . 

Ssivarka hüvely raktár. 
Ajánlom a világhírű Le Kokárd és Le 

Houblon hüvelyeket és Kartus (Hülesen) a leg-
jutányosabb árban. Ezen hüvelyek az egészség­
nek ártalmatlanok. 

Nagy raktárt tartok papir szivarszip-
kákbau, nagyban és kicsinyben. 

Átolvasott újságpapírt kilogrammonként 5\ 
Jcrért vásárolok 

Húzások még a legrégebbek is (azaz 
az első húzástól kezdve) csekély 5 krért után­
nézetnek és nyereség esetén a legnagyobb 
titoktartás biztosíttatik. 

Tisztelettel ; 

M E M I M T S LAJOS; 
(130) 1—1. 

kis-uj-utcza sarkán. 

i » H m » » H ^ H » » H » i 

nos <xr 
A bekövetkező húsvéti izraelita ünnepekre van 

szerencsém alanti árjegyzékemet a mélyentisztelt vevő 
közönség becses figyelmébe ajánlani. 
Czukor I-a Surányi süvegben 100 klo. . . 43.50. 

„ n kimérve 44 .—. 
Kávé különfélék . . . . 1 klo 1.75-től 2.16. 
Szilva I-a boszniai 1 klo — . 3 0 . 
Boreczet Va * i t e p — - 3 0 -
Csokoládé V4 kiló —.60 . 
Szfc. Jánoskenyór válogatva . . . 1 „ —.24 . 
Mandula 1 „ 1.40. 
Narancs ós czitrom 4 darab —.10. 

Itt fel nem sorolt húsvéti czikkek üzletem­
ben a legjutányosabban számittatnak. 

A húsvéti áruczikkek üzlethelyiségemnek 
elkülönített részében kezeltetvén, azoknak 
tisztaságáról kezeskedve, vagyok a nagyérdemű 
pártfogását kérve 

kiváló tisztelettel 

(125.) 1—1. 
Dentsá Albert 

Hatvan-utcza 1096. 

Kőszén kátrányt 
legjobb minőségben 

; zsindely ós deszkatetők 
behúzására, 

mely által azok tartósága kétszerte hosz-
szabb, továbbá czulápok, melyek a földbe 
ásatnak, kerítések és gazdasági eszközök 
be f e s t é s é r e , hordókban á 50 egész 
200 kiló sulytartalommal; továbbá saját 
gyártmányú COAKSÖT ípirszén) kovácsok 
és lakatosok részére, ajánlja j u t á n y o s 
ár mellett a 

légszeszgyár igazgatósága P 
Debreczenben . M 

(128.) 1 — 12. M 
<§+* + + + + + • * + * * + + • + + + * 

Sok gazdásági kiállításon magasait díjazva 
Elis.nerés a Jockey-Clubtól. 

K W I Z D A csász. kir. szabad. 
karbantartó folyadékja 

R E S T I T U T I O N S F I . U I D 
(mosdóviz lovak számára.) 1 üveg ára 1 frt 40 kr. 

K W I Z D A korneuburgi 
MARHAPORA 

lovak, szarvasmarhák és juhok szá­
mára. Vi doboz ára 70 kr, % doboz ára 35 kr. 

Kwizda erös i tö - t akarmánya l o v a l t <és 
s z a r v a s m a r h á k s x á m á r a . — Egy láda 

ára 6 frt, egy dobosi ára 30 kr. 
Kwizda lókóröm Vaselinje ( i m i i o f e l -
tövt k ö r m ö l i e l l e n . ) — Egy bádog doboz 

1 frt 25 kr. 
Kwizda k ö r ö m - k i t t j e ( m e s t e r s é g e s 
s z e r i ó p a t a r e p e d j e k b e t ö m é s é ­

h e z . ) ~~ Egy rud ára 80 kr. 
Kwizda se r tés -pora e l ő s e g í t i » h í z á s t 
és gyorsan helyrehozza a lábáról leesett állatokat. 
— Egy nagy doboz ára 1 frt 25 kr, egy kicsi 63 kr. 
Kwizda m o s ó s z a p p a n a h á z i á l l a t o k 
s z á m á r a . — 1 darab ára 40 kr, egy kis bádog 
doboz ára 80 kr, egy nagy bádog doboz ára 1.80 kr. 
Kwizda nyereg-szappana t i s z t á n t a r ­
t á s , f é n y l ő é» p u h á n t a r t á s á r a a 
n y e r e g - é s b ő r s z e r s z á m o k n a k . — 

Egy bádog doboz ára 1 frt. 
Tévedések elkerülése végett kér jük a fenti védje­

gyet figyelembe venni. 
Kwizda Ferencz János kerületi gyógy­
szertára Kornenburgban Bécs mellett, 
csász. és kir . és román királyi állat gyógyszerek 

udvar i szállítója. 
K W I Z D A korneuburgi 

MARHAPORA, 
K W I Z D A csász. és kir. szab. 

karbantartó folyadékja (Restutitions-
fluid) Kwizda fentjelzett szerei 

az osztr. magy. monarchia minden gyógyszertára és 
valamennyi gyógyfű kereskedésében kaphatók. 

F ő r a k t á r : V o i g t J ó z s e f é s T á r s a , 
Bécs I., Iloher Markt , a „kekete kutyá"-hoz. 

(105.) 1—10. 

TÓTH 
előbb Tóth Lajos és Társa 

v a s k e r e s k e d ő o z ó g , 

D E B R E C Z E N , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

ajánl dús választékban kitűnő minőségben és l e g j u l á ­

n y o s a b b á r a k m e l l e t t : 

W * ö n t ö t t v a s k á l y h á k a t "WS 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „FRIEDLANM" szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem" kályhák 
szén- és kokszfűtésre, c s i s z o l t és n i c k l párkány-

zattal, úgyszintén köpeny nyel, 

„Excelsior" 
t enger i morzsológép, 

úgynevezett 
k i s ó r i á s , 

bámulatos munkaképes­
séggel, mely óránként 
2—3 hektoliter tengeri­
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
da rab ja 3 frt 25 kr . 

(296.) 30—52. 

Mödlíngi 

CZIPÖGTÁR. 
Legolcsóbb bevásárlási forrás! 
Legnagyobb választék mindennemű 

U l t i ÁBVIBAV 
nők, férfiak ós gyermekek részére. 

A legdivatosabb alakban, legjobb anyag 
és legolcsóbb árak. 

A gyári árak gyártmányunknál, tudvale­
vőleg a talpba be vannak vésve. 

Raktárom : N -Varad utcza 2130. sz. 
Miskolczy-féle ház, a megyeház mellett. 

(64.) 6—50. 

az összes orvosi tudományok tudora 

Rendel d e. 9—12 óráig, d. u. 2—5-ig. 
Előírása szerint készített fogpora, szájvize 
és fogkeféje kapható Muraközy Xászló 
gyógyszertárában, úgyszintén Szent-Királyi 

és Kalenda műipar árúraktárában. 
(187.) 38—52.) 

A HÚSVÉTI IZRAELITA ÜNNEPEKRE 

LÖWINGER MÁRKUS szigorú felügyelete alatt, 
egy, e czélra berendezett elkülönített helyiségben 

ufommnm érhessen 

köszörült 
valamint nagy választékú 

e v ő e s z k ö z ö k e t gyári áron alól 10% ajá 
Kérve a nagyérdemű közönség szíves pártfogását 

mély tisztelettel 

iám Sándor« 



DEBRECZEN-NAGYVABAD1 fiBTESITO. 

IKi l 
előbb KUHINKá ISTVÁN K. 

I > E B R E O Z EJINT, 
ajMja üveg-, porezellán-, lámpa- és ház­

tartási czikkek nagy raktárá t . 
Különös figyelmébe ajánlom a legjobb gyárt­

mányú oerndorfi alpacca és ehina-eziist 

evő-eszközöket 
20 évi jótállás mellett és másféle 
evő-eszközöket és konyhakéseket, 

brünni gyártmányú 

zománczos vasedényeket 
^Nemkülönben minden kiházasitási 

konyha berendezéseket. 
Képes árjegyzékekkel kívánatra bérmentve 

szolgálok. 
YidŐki megbízásokat pontosan teljesítek. 

Tisztelettel 

KASZANYITZKY ENDRE. 
(31.) 10—? 

sczeg 
Debreczen, Rózsatér. 

A tavaszi idényre raktárra érkeztek: 

'ETEK, 
hozzávaló legújabb zsinórdíszek. 

Nyári niosókelmek : 
Cretonok, Indisch Foulard 

és Zephirek. 
Férfi Chiffon-íngek. 

Gallórofe, kézelők, nyakkendők. 

Szőnyegek, ágyteritök, 

|Női- és gyermekharisnyák. 
Színes és fekete selyemkendők, 

Nagyválaszték : 

GYÁSZ SZÖVETEKBEN. 
(262.) 33—52. 

nos btt Itt. 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

D e b r e e z e n b e u N.-Péteriia-utcza 8 5 3 . s z . 
helyi vasút megállóhelye és telefon összeköttetés a 

közeledő tavaszi időszakra ajánlja : 

A hatvani ekeversenyen 
1887. évben 1-sö díjjal 

kitüntetve 

A. K Ö Z E L G Ő 

IZRAELITA HÚSVÉTI ÜNNEPEKRE: 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, 

ZOMÁNCZOZOTT VASEDÉNYEKET 
és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

KASZANYITZKY ENDRE 
előbb Kuhinka István K. Debreczenbe i l . (81.) 4—4. 

ÜNT-A-GY B Á L I N T 
SZOBAFESTŐ ÉS FÉNYMÁZOLÓ. 

I>oTbr»eoz:e>i i , ! R Ó 5 s s a - t é r » l O - d i t i L s z . a., 
Évek hosszú sora óta fentálló 

SZ0B&? SSÍ § «* ES MáZ0lÓ*fiZLS$ I M l f 
a festési időszak beálltával ez évre is ajánlom ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű 
közönség becses figyelmébe. 

Tudatom, hogy sssobafestö, f énymázo ló , pad ló - fényezö , t a p e t i r o z ó s 
minden szakmámba tartozó m u n k á l a t o k a t felvállalok, azokat jutányos árban oly kivi­
tellel végezem, hogy a n. é. megrendelőim megelégedését és elismerését kivivhassam teljes 
mértékben. — A sok éveken át tapasztalt pártfogásért a legszívesebb köszönetet mondva, . 
kérem azt a jövőre is. 

Maradtam Kiváló tisztelettel 

festő. (111.) 2 

GLAYTON & SHUTTLEWORTH 
DCN és DCL jegyű könnyű kétvasu ekéit, 

Schlick-féle kétbarázdás ekéit, eredeti 
„Universal-Drill" 

sorbavetőgépeket, 
vasállványu és faállványu 

t e n g e r i m o r z s o l ó k a t 
és mindennemű gépalkatrészeket a legjutányosabb 

árak mellett. 
O é p j a, v i t á s o d a t , 

kazánkovács munkát , vas esztergályozást 
és minden e szakmába vágó dolgokat is a 

legjutányosabb árban ŐB szakszerűen teljesít. 
Teljes tisztelettel 

(i5)ii-52 Bauer és Társa. 

Leszállított ára épületfa-anyagok. 
Tisztelettel tudatjuk a nagyérdemű közönséggel, hogy H a t v a n - u t ű z á n 

„ÉPÜLET ÉS FARAKTÁR" 
czim alatt fentálíott üzletünkben jelenleg o'y nagy mennyiség van felhalmozva, hogy 
kénytelenek vagyunk a mai naptól fogva 

igen leszállított árban 
elárusítani azokat. 

E kedvező körülményt az építkezési idény beálltával ajánljuk a kőzönsé 
figyelmébe s kérve szives pártfogásukat, maradunk 

tisztelettel 

STERN és REIOH 
(114.) 2—6. fakereskedök, 

HDS btf "Híto A K Ö Z E L E D Ő HDD h& "TtSte 

II&A1&IYA 
HÚSVÉTI ÜVEG, PORCZELLÁN, 

VALAMINT 

zomaivCZOZOTT EDÉNY 
ÉS MINDENNEMŰ 

(86.) 3—3. 

EVŐESZKÖZÖKET 
n a g y választékban, ju tányos g y á r i á r a k mel le t t ajánl : 

PÁJER JÓZSEF 


